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Введение
Республиканский базисный учебный план 2006 года (Приказ Министерства образования и по делам молодежи Республики Карелия от 05.05.06., № 599) предусматривает изучение учебного предмета «Родной язык» с 1-го  по 4-й класс на ступени начального общего образования в рамках регионального (национально-регионального) компонента государственного стандарта общего образования РК.

На изучение предмета «Родной язык» в 1 классе выделяется 1 час в неделю за счёт часов национально-регионального компонента. Продолжительность учебного года  в 1-м классе составляет 33 учебные недели (допускается только 5-дневная учебная неделя.).

Отбор содержания учебного материала по предмету «Родной язык» для 1-го класса осуществляется в соответствии с обязательным минимумом содержания регионального (национально-регионального) компонента государственного стандарта начального общего образования Республики Карелия, утвержденного приказом Министерства образования и по делам молодежи Республики Карелия от 05.05.06., № 598, с учетом психовозрастных, познавательных возможностей и интересов учащихся.

Изучение предмета «Родной язык» в 1-м  классе имеет своей целью:

· формирование элементарных коммуникативных умений в говорении и аудировании в пределах сфер и тематики общения, указанных в обязательном минимуме содержания предмета «Родной язык» на ступени начального общего образования.

Задачи обучения:

· формирование и совершенствование у учащихся слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков;

· развитие у учащихся фонематического и речевого слуха;

· формирование у учащихся умения понимать на слух речь учителя, одноклассников, основное содержание облегченных текстов с опорой на зрительную наглядность;

· формирование у учащихся умения понимать и порождать высказывания в соответствии с конкретной ситуацией общения, речевой задачей и коммуникативным намерением;

· развитие личности ребенка, его речевых способностей, основных психических процессов: внимания, мышления, памяти, воображения; мотивации к дальнейшему овладению родным языком;

· формирование у учащихся общеучебных умений;

· воспитание у учащихся любви к карельскому языку и культуре, чувства национального самосознания; привитие интереса к родному языку.

Высокий уровень подготовки может быть достигнут только на основе активной речевой и учебной деятельности учащихся, их возрастающей познавательной активности и самостоятельности и учетом направленности их интересов.

Названные цель и задачи могут быть решены на основе максимального использования возможностей методических комплексов, созданных по курсу «Карельский язык». Входящие в учебные комплексы средства обучения призваны обеспечить целостный процесс обучения карельскому/вепсскому/финскому языку в 1 классе. 
Структура и характеристика УМК по учебному предмету «Карельский язык» для 1-го класса.
Учебно-методический комплект включает:

учебник «Карельский язык» (ливвиковское наречие) для 1-го класса;
методические рекомендации к учебнику 1-го класса;
рабочая тетрадь;
аудиоматериалы.
Учебник «Карельский язык» для 1-го класса содержит иллюстративный материал, включающий сюжетные и предметные иллюстрации, модели (схемы) речевых образцов и грамматических конструкций, приложение. В приложении учебника представлен лексико-грамматический и речевой репертуар в помощь родителям. Иллюстративный материал учебника расположен в соответствии с тематическим принципом.

Методические рекомендации к учебнику 1-го класса являются неотъемлемым компонентом УМК и служат ориентиром для учителей. Методические рекомендации включают в себя описание характеристики учебного предмета «Родной (карельский) язык» в 1-м  классе, содержат указания на цели изучения, тематическое и поурочное планирование, примеры артикуляционных, фонетических и речевых зарядок, физкультминуток и список литературы. Все предложенные рекомендации о распределении учебной работы являются примерными, и учитель внесет в них те изменения, которые сочтет нужными в конкретных условиях своего образовательного учреждения и с учетом предшествующей речевой и языковой подготовки своих учеников.
Тематическое планирование включает наименование разделов/тем, указание количества часов, отводимых на изучение раздела/темы, список лексических единиц, грамматических конструкций и речевых образцов, подлежащих усвоению учащимися.

В поурочном планировании устанавливаются первоочередные задачи, связанные с формированием коммуникативных умений, языковых знаний и навыков оперирования ими, определяются средства обучения, описана методическая организация урока, представлены установки к использованию целесообразных методических приемов.

Предлагаемое тематическое планирование призвано помочь учителю реализовать образовательный минимум содержания предмета «Родной язык» в 1-м классе общеобразовательных учреждений Республики Карелия.

Жаринова О.М.,
 заведующая кафедрой карельского, вепсского языков КГПА;

Барышникова А.В., 
учитель карельского языка  МОУ «СОШ №2» п. Мелиоративный Прионежского района;

Кондратьева С.Ф., 
учитель карельского языка  МОУ «Средняя общеобразовательная финно-угорская школа им. Э. Лённрота»
 г. Петрозаводска;

Щербакова Т.В., 
учитель карельского языка  МОУ «Средняя общеобразовательная школа №2 «Источник» г. Петрозаводска
Ряппиева Л.П., 
методист лаборатории НРК ГОУ РК «ИПКРО»
Методические рекомендации к учебнику «Карельский язык» (ливвиковское наречие) для 1–го класса общеобразовательных учреждений Республики Карелия

Методические рекомендации к учебнику «Карельский язык» (ливвиковское наречие) для 1-го класса (Жаринова О.М., Барышникова А.В., Кондратьева С.Ф., Щербакова Т.В. – Петрозаводск: Периодика, 2007) включают в себя описание характеристики учебного предмета «Карельский язык» в 1-м классе, содержат указания на цели изучения, тематическое и поурочное планирование. В приложении представлены примеры физкультминуток. Поурочное планирование представляет подробное описание содержания каждого урока. 
На уроках устного вводного курса (УВК) закладываются основы овладения приемами учения. Особенно важно учить детей учиться языку: внимательно слушать учителя, смотреть, как он произносит, повторять за учителем в заданном темпе, выполнять комплексные задания.

При организации уроков УВК учителю необходимо знать требования, предъявляемые к современному уроку родного языка:

1. планировать занятия с учетом коммуникативной направленности;

2. обеспечивать комплексное осуществление практических, образовательных, развивающих и воспитательных задач;

3. создавать благоприятный психологический климат, вызывать у учащихся интерес к изучению карельского языка за счет вовлечения каждого в активную речемыслительную деятельность по овладению языком;

4. оснащать урок необходимыми средствами, позволяющими создать учебные ситуации, использовать естественные ситуации для развития устной речи;

5. включать в занятие разнообразные игры (дидактические, подвижные, сюжетно-ролевые, пальчиковые) с целью снятия усталости и напряжения у учащихся.

В период устного вводного курса учителю необходимо на каждом уроке уделять внимание устной речи учащихся, формированию фонематического слуха и слухо-произносительных навыков. Проведение артикуляционных и фонетических зарядок в начале каждого урока будет способствовать формированию у учащихся звуко-произносительной базы.

Артикуляционная зарядка способствует подготовке артикуляционного аппарата к предстоящей речевой деятельности. Фонетическая зарядка позволяет сконцентрировать внимание учащихся на фонетических трудностях путем отработки звуков изолированно, в слогах, словах, сочетаниях слов, предложениях, а также в рифмовках. Учителю необходимо помнить, что фонетическая зарядка должна проводиться не только хоровым проговариванием, но и индивидуальным. Индивидуальное проговаривание позволяет учителю выделить тех учащихся, которые нуждаются в дополнительном внимании с его стороны. 

Обучение лексической стороне речи строится в соответствии с этапами формирования лексических навыков:

· знакомство с новым лексическим материалом;

· использование новой лексики в знакомых грамматических конструкциях и речевых образцах;

· применение новой лексики в речевой деятельности.

В период УВК изучение грамматики не является самоцелью, так как задачей обучения является не овладение грамматической системой родного языка, всеми его формами и конструкциями, а развитие умений и навыков грамматически правильной речи. Ознакомление с новым грамматическим явлением включает в себя введение грамматического материала и его объяснение. Объяснить грамматическое явление значит:

· объяснить значение,

· пояснить функцию в речевом контексте,

· провести первичное закрепление.

В подведении итогов урока необходимо включать как оценку работы класса в целом, так и отдельных учащихся.

Все предложенные ниже рекомендации о распределении учебной работы являются примерными, и учитель внесет в них те изменения, которые сочтет нужными в конкретных условиях своего образовательного учреждения и с учетом предшествующей языковой и речевой подготовки своих учеников.

Тематическое планирование

	№

уро-ка
	Наименование темы 
	Кол-во ча-сов
	Лексический материал 
	Речевой репертуар

	1
	Вводный урок Моя Карелия. Minun Karjal.
	1
	Karjal - Карелия, oravu - белка, jänöi – заяц, tyttö(ine) – девочка, rihačču(ine) – мальчик


	Tämä on Karjal. Tämä on oravu. Tämä on tyttöine (brihaččuine).

	2, 3


	Знакомство. Tuttavundu.
	2
	minä – я, sinä – ты, häi - он, она, оно, olla – быть, nimi – имя, terveh – здравствуй(те), opastui - ученик; opastai - учитель 
	Terveh (teile).

Ken(bo) sinä olet? Minä olen ... .

Mibo on (sinun) nimi? Minun nimi on ... .



	4, 5
	Семья. Pereh.
	2
	pereh - семья, muamo - мама, tuatto - папа, lapsi – ребенок, poigu - сын, tytär - дочь, buabo - бабушка, died'oi - дедушка, sizär - сестра, velli – брат


	Minul on (muamo).

Ken tämä on? Tämä on (minun) tuatto. 

Ongo sinul velli (sizär)? Minul on velli (sizär). Minul ei ole vellie (sizärdy).

Kedä on (teijän) perehes? (Meijän) perehes on… .

	6, 7
	Осень. Sygyzy.
	2
	sygyzy - осень, vilu – холод, siä – погода, tuuli - ветер , vihmu - дождь, hattu – шапка, štanit – штаны, sormikkahat – перчатки, takki – куртка, kengät – сапоги

	Tuli sygyzy. Siä on vilu. Pihal vihmuu. Tuulou.

Mittuine siä on?

Panen piäle takin, hatun. Panen kengät jalgah. Panen sormikkahat kädeh.

	8, 9, 10
	Школа. Škola.
	3
	luokku - класс, ikkun - окно, stola - стол, taulu - доска, kirjutin - ручка, piirdin - карандаш, viivatin - линейка, kumi - ластик, školareppu - ранец, penualu - пенал, kniigu - книга, tetratti - тетрадь, mielu - мел, nozničat – ножницы;

yksi – один, kaksi - два, kolme - три, nelli - четыре, viizi – пять
	Ongo tämä ...? Da, tämä on ... . Ei, tämä ei ole ... .

Mittuine (kirjutin) on? (Kirjutin) on vihandu.

Kus on kumi? Kumi on penualas.

Äijygo on (tetrattii) ...? Täs on yksi tetratti.

Školarepus on kolme kniigua.

	11, 12
	Игрушки. Bovat.
	2
	boba (bovat) - игрушка (игрушки), tytti - кукла, miäččy - мяч, mašinaine (auto) - машинка, hyppynuoru - скакалка, kuubikku - кубик, kiža – подвижная игра; elostua – играть с куклой, машинкой, kižata – играть в подвижные игры, с мячом


	Mih elostau lapsi?

Lapsi elostau autonke (tytinke).

Mih kižuau tyttö? Tyttö kižuau miäččyh.

Yksi tytti (miäččy, mašin) – kaksi tyttii (miäččyy, mašinua).



	13, 14, 15
	Зима. Новый год. Talvi. Uuzi vuozi.
	3
	talvi - зима, lumi - снег, pakkaine – мороз, jiä - лёд, lumitiähti - снежинка, valgei - белый, lumiukko – снеговик; kuatančat - валенки, alazet - рукавицы, turki - шуба, kaglupaikku – шарф;

Uuzi vuozi - Новый год, Pakkasukko - Дед Мороз, kuuzahaine - ёлка, lumineičyt – снегурочка.


	Tuli talvi. Panou lundu. Lumi on valgei. Pihal on pakkaine. Jogi (järvi) on jiäs. 

Čomendammo kuuzahazen. Midä ruatah lapset? Lapset vastatah Uuttu vuottu. Lapset pajatetah, tansitah. 

	16, 17
	Зимние развлечения. Talvi-ilot.
	2
	regyt - санки , sukset - лыжи, keppi – лыжная палка, luistimet - коньки, lumikiämi – снежный ком, hokkei - хоккей, jiäkur’oi - шайба, luistella – кататься на коньках, čurata – кататься на санках, hiihtiä – кататься на лыжах
	Midä sinä ruat talvel? Talvel minä luistelen, hiihtän. Lapsi čuruau regyöl mäispäi. Brihačut kižatah hokkeih.

	18, 19, 20
	Животные. Elätit.
	3
	Elätti - животнoе, kondii - медведь, hukku - волк, reboi - лиса, kaži – кошка, kažinpoigu – котёнок, koiru - собака, koiranpoigu – щенок, lehmy - корова, vaza- телёнок, hebo - лошадь, sälgy - жеребёнок, počči - свинья, poigaine – детёныш

	Kus eläy ...? Kondii eläy mečäs. Se on meččyelätti. Kaži eläy kois. Se on kodielätti. 

Kenen tämä poigaine on? Tämä on kažinpoigaine.



	21, 22
	Весна. Kevät.
	2
	kevät - весна, päiväine – солнышко, ojaine – ручеёк, laivaine - кораблик, taivas – небо, heiny - трава, lindu (linnut) - птица (птицы), jiäpuikko – сосулька, sinine – синий, vihandu - зелёный 


	Pihal pastau päiväine. Lumi sulau. Ojaine čurčettau. Heiny on vihandu. Taivas on sinine. Lindu lendäy.

	23, 24
	8 марта. Naizienpäivy.
	2
	naizienpäivy – женский день, kukat – цветы, lahju – подарок, korti - открытка, hyvittely – поздравление, armas – любимый; čoma – красивый,

suvaija - любить, lahjoittua – подарить, piirustua – нарисовать

	Kedä sinä suvaičet? Minä suvaičen mamua.

Min sinä lahjoitat mamale? Minä valmistan lahjan. Minä piirustan kuvan.



	25, 26 
	Растения. Kazvokset.
	2
	kazvos - растение, meččy - лес, puu - дерево, lehti - лист, havvu - хвоя, koivu - береза, pedäi - сосна, peldo – поле, voikukkaine – одуванчик, pävänkukkaine - ромашка, kazvua - расти, kukkie - цвести

	Kus kazvau puu? Kus kazvau kukku? Puut kazvetah mečäs. Kukat kazvetah pellol. Pedäi on havvupuu. Koivu on lehtipuu.

	27, 28
	Человек. Ristikanzu.
	2
	ristikanzu - человек, piä - голова, tukat - волосы, korvat - уши, silmät - глаза, nenä - нос, suu - рот, käzi (käit) - рука (руки), jalgu (jallat ) - нога (ноги), vačču - живот, selgy – спина

	Mi tämä on? Tämä on nenä. Äijygo on lastu? Mittumat silmät ollah tytöl?

Mibo on sinul käis? Minbo otat kädeh?

	29, 30 
	Время. Aigu.
	2
	aigu - время, yö - ночь, huondes - утро, päivy - день, ildu (ehty) - вечер, čuasut – часы;

muata – спать, nosta maguamas - встать, opastuo - учиться, huogavuo – отдыхать;

kuuzi - шесть, seiččie - семь, kaheksa - восемь, yheksä – девять, kymmene – десять


	Midä sinä ruat huondeksel, päiväl, illal, yöl? Huondeksel minä nouzen maguamas. Yöl minä maguan.

Äijygo on aigua? Aigua on kolme čuassuu.

	31, 32
	Лето. Kezä. 
	2
	kezä - лето, lämmin - тепло, loma - каникулы, muarju – ягода, järvi - озеро, jogi – река, polvištanit - шорты, paidu – рубашка; päivittyö - загорать, uijella – плавать, kerätä – собирать.


	Mittuine on kezä? Kezä on lämmin. Kezäl minä päivityn. Tyttö uidelou järves.

Midä ruatah lapset? Lapset kerätäh muarjua. 

	33
	Обобщающий урок. Праздник.
	1
	Обобщение изученной лексики.
	Закрепление грамматических конструкций и речевых образцов.




Конспекты уроков

Урок 1. Тема: ” Моя Карелия. Minun Karjal”
Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новым учебным предметом, рассказ о карельском языке, о пользе изучения родного языка.

2. Формирование у учащихся первичных слухо-произносительных навыков. 

3. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Minun Karjal”: Karjal, oravu, jänöi, tyttöine, brihačču.

4. Введение и первичное закрепление в речи речевого образца ”Tämä on ...”.

5. Ознакомление с персонажами учебника. 

6. Привитие учащимся интереса к изучению карельского языка.

Оборудование: учебник, карта Карелии, флажки России и Карелии, магнитофон.

Ход урока

1. Организационный момент

Урок начинается с приветствия учителя:

· Terveh, lapset!

Жестом руки учитель предлагает учащимся сесть и одновременно произносит: 

· Olgua hyvät, istavukkua! Minä olen karjalan kielen opastai ...(Irina Ivanovna).

2. Вводная беседа

· Ребята, мы с вами граждане большой и красивой страны Россия, в которой проживают люди разных национальностей – русские, карелы, татары, удмурты и т.д. Посмотрите, какая наша страна большая. (Работа с картой и флагом России) Вот флаг России, состоящий из трёх цветов – белого, синего и красного.
· Мы живём на севере России, в республике Карелия (работа с картой стр. 4). Это Карелия. Tämä on Karjal. Мы живём в Карелии. Myö elämmö Karjalas. (Учащиеся повторяют хором за учителем).

· Посмотрите, пожалуйста, на карту Карелии, и скажите, какие цвета вы видите на ней? Правильно, зелёный (vihandu) и синий (sinine) цвета, потому что Карелия – край лесов, рек и озёр. Karjal on meččien, järvien da jogien mua. 

· Перед вами флаг республики Карелия. Tämä on Karjalan tazavallan lippu. На нём мы видим три цвета – красный (ruskei), синий (sinine), зелёный (vihandu). Учащиеся повторяют хором за учителем: Это флаг Карелии. Tämä on Karjalan lippu. Täs on ruskei juno, täs on sinine, a täs – vihandu.

· Испокон веков в Карелии в мире и согласии живут карелы, вепсы, финны и русские. Все мы прекрасно понимаем друг друга, поскольку общаемся между собой на русском языке. Но у каждого народа есть также родной язык. Карелы между собой говорят по-карельски (paistah karjalakse), вепсы - по-вепсски, а финны общаются на финском языке. Для них это язык родителей, предков, язык Родины, который они любят и уважают. Для любого народа родной язык является его гордостью, сокровищем, которое необходимо беречь. Нет ничего краше ласковых слов мамы, сказанных на родном для тебя языке, красивых народных песен и сказок. (Предложить детям прослушать песню на карельском языке.)

· Посмотрите, в какие красивые карельские костюмы одеты мальчик (brihačču) и девочка (tyttö). Tämä on brihačču. Tämä on tyttö. (Хоровое и индивидуальное проговаривание лексических единиц, речевых образцов.) Здесь и вышивка со своеобразным орнаментом, и обереги. Всё это культура карельского народа, частичкой которого являемся и мы. Знать и уважать язык и культуру своего народа должен каждый воспитанный человек.

· На наших занятиях мы будем с вами говорить на ливвиковском наречии карельского языка. На этом наречии говорят карелы, проживающие на юге нашей республики, в Олонецком, Пряжинском, Суоярвском районах. Карелы, живущие на севере Карелии, в Калевальском, Кемском, Медвежьегорском районах, говорят на собственно-карельском наречии, которое немного отличается от ливвиковского наречия. Но когда мы научимся хорошо говорить, мы сможем понять друг друга, потому что все мы будем говорить на карельском языке. Учащиеся вслед за учителем: Myö pagizemmo karjalakse. Myö opastummo karjalan kieldy.

3. Физкультминутка 

4. Работа с учебником 

· Давайте познакомимся с нашим новым другом, учебником карельского языка, который будет вашим помощником в учёбе. Посмотрите, как красочно он иллюстрирован. (Работа с  учебником - с. 4-5). Изучать карельский язык мы будем с весёлыми друзьями – зайчиком  и белочкой. Это белочка. Tämä on oravu. Это зайчик. Tämä on jänöi. (Хоровое и индивидуальное проговаривание лексических единиц, речевых образцов.) Посмотрите, с каким красивым букетом они пришли сегодня к нам.

· Скажите, ребята, а кто из вас слышал карельскую речь, может говорить по-карельски? У многих из вас есть бабушки и дедушки, которые говорят по-карельски. Вот как эта бабушка из нашего учебника, что приглашает нас послушать карельскую сказку. (Прослушивается аудиозапись).

· А где ещё, кроме общения с близкими людьми, можно услышать карельскую речь? Правильно, на телевидении и радио есть передачи на карельском языке. У нас в республике выходят также газеты, журналы и книги на карельском языке. Для ребят, изучающих карельский, финский, вепсский языки, издаётся детский журнал ”Kipinä”, который мы с вами  будем читать.

5. Работа в тетрадях

Рисование флага России и Карелии с отработкой названий цветов.

6. Подведение итогов

· Ребята, скажите, как называется наша республика? (Karjal).- Кто поможет нам изучать карельский язык? (Oravu, jänöi).

· Urokku loppih, kaikkie hyviä, lapset.

Урок 2. Тема: ”Знакомство. Tuttavundu.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с карельскими словами – приветствиями: ”Terveh”, ”Terveh teile”, ”Tule terveh”, с правилами этикета.

2. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Знакомство”: minä, sinä, häi, terveh, olla.

3. Введение и первичное закрепление в речи речевых образцов: Ken(bo) sinä olet? Minä olen (Mikko).

4. Формирование у учащихся слухо-произносительных навыков.

Оборудование: учебник, сюжетные картинки, мяч.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. Olgua hyvät, istavukkua! Учитель жестом руки показывает, что необходимо сесть.

2. Фонетическая зарядка

Отработка звуков ä y ö в местоимениях minä, sinä, häi, myö, työ, hyö.

3. Речевая разминка (с опорой на наглядность)

· Mi tämä on? Tämä on Karjal.

· Tämä on lippu. Täs on ruskei juno, täs on sinine, a täs – vihandu.

· Tämä on tyttö. Tämä on brihačču.

· Tämä on jänöi. Tämä on oravu.

4. Ознакомление с репликами-клише этикетного характера, речевыми образцами: ”Terveh”, ”Terveh teile”, ”Tule terveh”, ”Ken(bo) sinä olet? - Minä olen …” и тренировка в их употреблении

· Сегодня на уроке мы научимся приветствовать друг друга и знакомиться на карельском языке. Давайте вспомним, какие слова приветствия люди говорят друг другу при встрече? Правильно, ежедневно встречаясь со знакомыми и незнакомыми людьми, мы говорим ”Здравствуйте”, желая им здоровья. Вот и на карельском языке слова приветствия ”Terveh” - ”Здравствуй”, ”Terveh teile” ”Здравствуйте” звучат как пожелания здоровья, здравствования. Давайте мы ещё раз поприветствуем друг друга. Я скажу вам: ”Здравствуйте, дети – Terveh teile, lapset”, а вы поздороваетесь со мной ”Terveh teile, Irina Ivanovna”. (Учащиеся хором повторяют) А теперь, пожалуйста, поздоровайтесь друг с другом по-карельски (Работа в парах). Молодцы, с сегодняшнего дня мы будем приветствовать друг друга именно так.

· Здороваться на карельском языке мы уже научились. Теперь нам нужно научиться знакомиться. Послушайте, как мы будем это делать. Учитель показывает рукой на себя и говорит: Я – Ирина Ивановна. Minä olen Irina Ivanovna. 

· Ребята, в карельском языке в таких предложениях нужно обязательно сказать глагол olla: Я есть Ирина Ивановна. Minä olen Irina Ivanovna. Пожалуйста, повторите за мной: ”Minä olen …”. Ученики повторяют за учителем хором.- Давайте закончим предложение, назвав своё имя: ”Minä olen …”. Молодцы! 

· Когда мы знакомимся, мы спрашиваем: ”Кто ты?”. Вот как будет звучать ситуация знакомства на карельском языке: 

· Ken(bo) sinä olet? 

· Minä olen… .

(Учитель может обыграть ситуацию знакомства при помощи кукол.)

1. Учитель задаёт каждому ученику вопрос ”Ken(bo) sinä olet? ” и побуждает ответить на него. Затем учащиеся учатся задавать вопрос, повторяя его за учителем шёпотом и вслух.

2. А теперь познакомьтесь с соседом по парте. (Учащиеся работают в парах)

5. Физкультминутка

6. Составление монологического высказывания с опорой на модель (схему)

· Послушайте предложение: Я – учитель. Сколько в нём слов? (Два). А теперь послушайте его на карельском языке: Minä olen opastai. Сколько слов в этом предложении? (Три). В карельском языке для построения такого предложения нужен глагол-связка olla, который связывает слова: Я есть учитель.

Работа над схемами предложений, построение грамматических структур по предложенным схемам. 

7. Составление диалога-расспроса с опорой на наглядность

Работа с иллюстрациями учебника с. 6.

· Послушайте, как знакомятся друг с другом наши друзья - белочка и зайчик:

· Terveh, kenbo sinä olet?

· Terveh, minä olen oravu. A kenbo sinä olet?

· Minä olen jänöi.

Можно предложить ученикам дать белочке и зайчику имена.

· Давайте подумаем, о чём говорят изображённые на рисунке девочка tyttö и мальчик brihačču (хоровое и индивидуальное проговаривание). Какой диалог мог произойти между ними? (Ученики предлагают свои варианты.)

· Terveh – sanou tyttö. – Minä olen Nast’a. Kenbo sinä olet?

· Terveh – vastuau brihačču. Minä olen Mikko.

8. Закрепление нового материала в игровой деятельности

Игра с мячом ”Знакомство”. Дети встают в круг, учитель с мячом в центре круга. Учитель задаёт вопрос: ”Ken(bo) sinä olet?” и бросает мяч. Тот, кому брошен мяч, должен назвать своё имя: Minä olen … .

9. Работа в тетради 

Учащиеся рисуют зайца и белку.

10. Подведение итогов урока

· Мы с вами научились знакомиться по-карельски. Теперь вы можете представиться и назвать себя. Сегодня вечером вы покажете свои умения маме и папе.

· Lapset, noskua. Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 3. Тема: ”Знакомство. Tuttavundu.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новым лексическими единицами по теме ”Знакомство”: nimi, opastai, opastui.

2. Ознакомление учащихся с речевыми образцами: ”Mibo on sinun nimi? Minun nimi on ...” ”Ken tämä on? Tämä on ...” и тренировка в их употреблении.

3. Формирование у учащихся слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков речи.

4. Развитие у учащихся умений диалогической речи.

Оборудование: учебник, сюжетные картинки.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna.) Olgua hyvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Nimi, nimen, tämä, tämän.

Opastai, opastajan, opastui, opastujan.

3. Речевая разминка (с опорой на наглядность)

Tämä on tyttö. Minä olen tyttö.

Tämä on brihačču. Minä olen brihačču.

Tämä on jänöi. Minä olen jänöi

Tämä on oravu. Minä olen oravu.

· Terveh, kenbo sinä olet?

· Terveh, minä olen … .

4. Ознакомление с речевыми образцами: ”Mibo оn sinun nimi? Minun nimi on …”, ”Ken tämä on? Tämä on ...” и тренировка в их употреблении

· Ситуации при знакомстве бывают самые различные. Мы уже умеем знакомиться при помощи вопроса ”Ken(bo) sinä olet? Minä olen …”. При знакомстве мы можем также спросить: Как твоё имя? Mibo on sinun nimi? и услышать в ответ – Моё имя … . - Minun nimi on ... .

· Учитель показывает рукой на себя и говорит ”Minun nimi on Irina Ivanovna”. - Пожалуйста, повторите за мной: Minun nimi on … (Ученики повторяют за учителем хором.)

· Давайте научимся представляться. Повторите предложение и закончите его, назвав своё имя - Minun nimi on ... .

· Учитель задаёт каждому ученику вопрос ”Mibo on sinun nimi?” и побуждает ответить на него. Затем дети учатся задавать вопрос, повторяя его за учителем громко и шёпотом. Можно предложить детям поработать в парах.

· Возможна также ситуация, когда нас представляют незнакомым людям. Позвольте представить вам девочку. (Ситуацию можно обыграть при помощи куклы.) - Здравствуйте, это Таня. Таня учится в школе. Она ученица. Terveh teile, tämä on Tan’a. Tan’a opastuu školas. Häi on opastui. 

· Давайте повторим фразу: Tämä on ... . А теперь запомним слово ученик (ученица) - opastui. Скажем: Я ученик. Minä olen opastui. (Ученики повторяют за учителем хором и индивидуально.)

· А теперь представьте нам своего соседа по парте: Ken tämä on? Tämä on ... . Hyvät opastujat!

· Вы теперь не просто дети, вы теперь ученики. Я ваш учитель. Minä opastan lapsii. Minä olen opastai. Давайте запомним слово учитель – opastai. (Хоровое и индивидуальное проговаривание) А теперь представьте, пожалуйста, меня. 

· Здравствуйте, это Ирина Ивановна. Ирина Ивановна – учитель. - Terveh teile, tämä on Irina Ivanovna. Irina Ivanovna on opastai.

5. Физкультминутка

6. Закрепление новой лексики в речевых образцах с опорой на наглядность

Работа с иллюстрациями учебника стр. 7.

· Перед вами рисунки, к которым нам нужно подобрать соответствующее слово и дать этому персонажу имя. Видите две линии под рисунком? Какие вопросы мы можем составить к каждому рисунку?

· Ken tämä on?

· Tämä on brihačču.

· Mibo on hänen nimi?

· Hänen nimi on Dima.

Линии под рисунком соответствуют словам brihačču Dima. Ученики выполняют задания к следующим рисункам. 

7. Составление диалога этикетного характера с опорой на наглядность

Составление диалога по рисунку на с. 6. 

8. Работа в тетради

Учащиеся рисуют свой первый день в школе.

9. Подведение итогов урока

Совместное составление диалога при знакомстве.

· Lapset, noskua. Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 4. Тема: ”Семья. Pereh.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Семья”: muamo, tuatto, lapsi, tytär, poigu.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: ”Minul on ... .”, ”Minul ei ole ...”

3. Совершенствование у учащихся умений монологической речи на материале изученных речевых образцов.

4. Формирование у учащихся слухо-произносительных навыков речи.

Оборудование: учебник, фотографии членов семьи (мама, папа), иллюстрации с изображением мужчин и женщин, аудиозапись, магнитная доска.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hyvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Muamo, muaman, muamua,

Tuatto, tuatan, tuattua.

Tytär, tyttären, tytärdy,

Poidu, poijan, poigua,

Lapsi, lapsen, lastu.

3. Речевая разминка

· Ruammo yhtes. Сегодня мы работаем по цепочке. Вы задаёте, друг другу вопросы и быстро отвечаете на них. Ученик, правильно ответивший на вопрос, может задать свой вопрос.

· Kenbo sinä olet? (Minä olen Sveta.)

· Mibo on sinun nimi? (Minun nimi on Oleg.)

4. Введение и первичное закрепление новой лексики и речевого образца ”Minul on …”

При работе над этой темой учитель должен быть особенно деликатным, поскольку у некоторых детей могут быть неполные семьи.

· Ребята, сегодня мы будем учиться рассказывать о своей семье, о родителях, о бабушках и дедушках, о том, как их зовут. К нам в гости пришла карельская девочка Айно. Учитель может обыграть данную ситуацию с помощью любого сказочного персонажа либо предложить прослушать аудиозапись (звуковое письмо). Послушайте, пожалуйста, её рассказ:

· Terveh! Minä olen Aino. Minun pereh on suuri. Minul on muamo da tuatto. Minä olen heijän tytär. Vie minul on sizär da velli. Minul on buabo da died’oi. (Во время рассказа учитель вывешивает рисунки с изображением членов семьи на магнитную  доску.)

· Вы догадались, о чём вам рассказала Айно? (О своей семье). Какие новые слова вы услышали? (Muamo, tuatto, tytär, sizär, velli, buabo, died’oi, pereh).- Что они обозначают? (Мама, папа, сестра, брат, бабушка, дедушка, семья).- Обратите внимание, как произносятся слова мама – muamo, папа – tuatto, бабушка - buabo. В ударном слоге произносится дифтонг (два гласных звука) ua. (Фронтальная работа)

Учитель отрабатывает с учащимися произношение дифтонгов в словах muamo, tuatto, buabo.

· Sanommo yhtes: muamo, tuatto, buabo.

· Как сказать, что у вас есть мама? Minul on muamo. Sanommo yhtes: Minul on muamo.(Хором и индивидуально).

· А теперь скажем: У меня есть папа. Minul on tuatto. Sanommo yhtes: Minul on tuatto.(Хором и индивидуально). 

· Скажите, а кем вы являетесь для мам и пап? (Детьми). Ребёнок по-карельски - lapsi. Давайте скажем ”Я ребёнок”, только не забудем про глагол-связку olen: Minä olen lapsi. Учащиеся повторяют хором и индивидуально. 

· В каждой семье есть ребёнок – сын poigu либо дочь tytär. Sanommo yhtes: poigu, tytär (хором и индивидуально). А теперь мальчики скажут - Я сын. Minä olen poigu, а девочки - Я дочь. Minä olen tytär. (Фронтальная работа).

5. Физкультминутка

6. Закрепление новой лексики в речевых образцах и грамматических конструкциях

Учитель может попросить детей принести на урок фотографии своих родителей. Учащиеся показывают фотографии и начинают свой рассказ с фразы: Tämä on minun muamo. Hänen nimi on Nina Petrovna. Tämä on minun tuatto. Hänen nimi on Sergei Ivanovič. Перед выполнением данного задания учитель объясняет значение местоимения minun. Для закрепления конструкции: ”Tämä on minun…” учитель показывает детям фотографии родителей и спрашивает: Kenen tämä muamo (tuatto) on? Ученик отвечает: Tämä on minun muamo (tuatto). Hänen nimi on ... .

Для введения отрицательной конструкции ”Ei ole” можно предложить учащимся поиграть в игру ”Путаница”. Учитель показывает детям фотографии (рисунки) членов семьи и говорит: ”Tämä on muamo”. Учащиеся соглашаются и хором говорят: ”Da, tämä on muamo”. В процессе игры учитель ”нечаянно” ошибается и, показывая фотографию женщины, говорит: ”Tämä on tuatto”. Учащиеся хором говорят: ”Ei, tämä ei ole tuatto. Tämä on muamo.” Учитель: ”Ongo tämä muamo?” ”Da, tämä on muamo”. ”Ei, tämä ei ole muamo, tämä on tuatto.”

7. Работа в тетради

Учащиеся рисуют своих родителей.

8. Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа о своей семье.

· Lapset, noskua. Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 5. Тема: ”Семья. Pereh.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Семья”: sizär, velli, buabo, died’oi, pereh.

2. Закрепление речевого образца ”Minul ei ole ...”.

3. Отработка у учащихся навыков устной речи по теме ”Семья”.

4. Формирование у учащихся слухо-произносительных навыков речи.

Оборудование: Фотографии членов семьи (мама, папа), рисунки с изображением мужчин и женщин, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hyvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Sizär, sizären, sizärdy,

Velli, vellen, vellie.

Buabo, buaban, buabua,

Died’oi, died’oin, died’oidu,

Pereh, perehes, perehty.

3. Речевая разминка

· Kenbo sinä olet? - Minä olen Sveta.

· Ongo sinul muamo? - On. Minul on muamo.\

· Mibo on hänen nimi? - Hänen nimi on Ol’ga Ivanovna.

· Ongo sinul tuatto? - On.  Minul on tuatto.

· Mibo on hänen nimi? - Hänen nimi on Andrei Petrovič.

4. Введение и первичное закрепление новой лексики. Отработка оборота ”Minul ei ole…”

· Ребята, у многих из вас есть брат velli либо сестра sizär. (Хоровое и индивидуальное проговаривание) Sanommo yhtes: velli, sizär. У меня есть брат. Minul on velli. (Хоровое и индивидуальное проговаривание) У меня есть сестра. Minul on sizär. (Хоровое и индивидуальное проговаривание) - Расскажите о них. - Minul on velli. Hänen nimi on Kirill. Minul on sizär. Hänen nimi on Lena.

· Давайте скажем про наших любимых бабушек buabo и дедушек died’oi. (Хоровое и индивидуальное проговаривание) У меня есть бабушка. Minul on buabo. (Фронтальная работа) У меня есть дедушка. Minul on died’oi. (Фронтальная работа) Sanommo yhtes: Minul on buabo. Minul on died’oi. Идёт отработка детьми произношения дифтонгов в словах buabo, died’oi с голоса учителя. (Учащиеся работают хором и индивидуально)

· Расскажите нам про своих бабушку и дедушку: Minul on buabo. Hänen nimi on Anna Ivanovna. Minul on died’oi. Hänen nimi on Mihail Petrovič.

· Возможно, не у каждого из вас есть брат или сестра. Чтобы сказать об этом, мы используем предложение с отрицанием: У меня нет (кого?) брата (сестры). В карельском языке значение нет кого-то (чего-то) передаётся двумя словами ei ole: Minul ei ole vellie. Minul ei ole sizärdy. Minul ei ole buabua. Minul ei ole died’oidu.

· Ребята, а как одним словом можно назвать маму, папу, сестру, брата, бабушку и дедушку? (Семья). Семья по-карельски - pereh. Отработка слова хором и индивидуально.

· Когда мы рассказываем о семье, мы говорим ”В нашей семье есть …” и перечисляем всех членов семьи. Вот как это будет на карельском языке: ”Meijän perehes on ...” .Sanommo yhtes: ”Meijän perehes on ...” . Ученики повторяют за учителем хором и индивидуально.

· Теперь каждый из вас скажет о своей семье: ”Meijän perehes on ...” .

5. Физкультминутка

6. Закрепление новой лексики и речевых образцов

Работа с иллюстрациями учебника с. 5-6. 

Работа со схемой вопросительного предложения: Ken tämä on? Tämä on muamo (tuatto, lapsi, tytär, buabo, died’oi). Kedä on perehes? Perehes on tuatto, muamo, lapsi (tytär), buabo, died’oi.

Рассказ учителя о генеалогическом древе.

· Kedä on täs perehes? Perehes on buabo da died’oi, muamo da tuatto, kolme lastu: kaksi poigua da tytär.

Учитель может предложить учащимся составить вместе с родителями свои генеалогические древа.

7. Работа в тетради

Дети рисуют семейный портрет. 

8. Подведение итогов урока

· Ребята, теперь вы можете рассказать на карельском языке не только о себе, но о вашей семье.

Составление рассказа о своей семье.

· Lapset, urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 6. Тема: ”Осень. Sygyzy.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Осень”: sygyzy, vilu, siä, tuuli, vihmu.

2. Отработка у учащихся навыков устной речи по теме ”Осень”.

3. Совершенствование у учащихся слухо-произносительных навыков речи.

4. Развитие у учащихся внимания и наблюдательности.

Оборудование: учебник, иллюстрации с изображением осени, аудиозапись, магнитофон.

Ход урока

· Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hyvät, istavukkua!

1. Фонетическая зарядка

Отработка звуков y, ä, uu в словах sygyzy, siä, tuuli.

2. Речевая разминка

· Kenbo sinä olet? (Minä olen Sveta.)

· Mibo on sinun nimi? (Minun nimi on Oleg.)

· Ongo sinul muamo? (On. Minul on muamo.)

· Mibo on hänen nimi? (Hänen nimi on Ol’ga Ivanovna.)

· Ongo sinul tuatto? (On. Minul on tuatto.)

· Mibo on hänen nimi? (Hänen nimi on Andrei Petrovič.)

· Kedäbo on teijän perehes? (Meijän perehes on muamo, tuatto, velli da minä.)

3. Введение и первичное закрепление новой лексики. Составление монологического высказывания по теме ”Осень. Sygyzy”

· Lapset, tänäpäi myö rubiemmo pagizemah sygyzyh näh. Sanommo yhtes: sygyzy – осень (хоровое и индивидуальное проговаривание). Tämä on sygyzy. (Фронтальная работа)

Учитель просит детей назвать основные приметы осени. Дети приведут приметы ранней и поздней осени, поэтому учителю необходимо обобщить рассказы детей и отработать на карельском языке наиболее общие приметы осени: vilu, vihmu, vihmuu, tuuli, tuulou, siä. Можно использовать аппликации, иллюстративный материал, музыкальное сопровождение (”Времена года” П.И. Чайковского, шум ветра, дождя и т.д.).

· Ребята, какая погода бывает осенью? Mittuine siä on sygyzyl?

· Sygyzyl on vilu. Siä on vilu. Pihal on vilu.

· Pihal on vihmu. Vihmuu. 

· Tuuli on vilu. Tuulou. (Отработка речевых оборотов хором и индивидуально)

Рассказ учителя об осени (с опорой на наглядность):

Sygyzy

Karjalah tuli sygyzy. Pihal on vilu. Päiväine ei pasta. Taivas on harmai. Tuulou vilu tuuli. Siä on paha. Pihal on vihmu. (Vihmuu.) Linnut lennetäh suveh (lämmih mualoih). Puulois pakutah lehtet. Mečäs kypsettih marjat, kazvettih sienet da grivat. 

4. Физкультминутка

5. Закрепление новой лексики и речевых образцов. Составление диалогов-расспросов

Составление мини-диалогов:

· Mi tämä on?

· Tämä on sygyzy.
· Mittuine siä on sygyzyl?

· Sygyzyl on vilu siä. (Siä on vilu). 
· Ongo vilu sygyzyl?

· Sygyzyl on vilu.
· Vihmuugo pihal?

· Pihal vihmuu. (Pihal ei vihmu).

6. Составление предложений с опорой на модель

Работа с учебником (с. 11), составление предложений по схемам: Vihmuu. Tuulou. Pihal vihmuu. 

Прослушивание и обсуждение песни ”Kurret” (стихи З. Дубининой, муз. С. Карху).

7. Работа в тетради

Учащиеся рисуют приметы осени, осеннюю погоду. Pihal pastau päiväine. Pihal vihmuu, tuulou. Pihal on vilu, päiväine ei pasta. Аппликация ”Sygyzy”.

8. Подведение итогов урока

· Ребята, мы с вами научились называть приметы осени на карельском языке. Теперь мы можем рассказать об осени по-карельски. Karjalah tuli sygyzy. Siä on vilu. Pihal vihmuu. Tuulou vilu tuuli. Дети составляют рассказ по картинке.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 7. Тема: ”Осень. Sygyzy.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Осень”: takki, hattu, štanit, sormikkahat, kengät.

2. Введение и первичное закрепление в речи речевых образцов: Panen piäle takin, hatun. Panen kengät jalgah. Panen sormikkahat kädeh.

3. Совершенствование у учащихся монологических и диалогических умений по теме ”Осень”.

4. Совершенствование у учащихся слухо-произносительных навыков речи.

Оборудование: предметы одежды и обуви, кукла, учебник, картины с изображением осени.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hyvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Takki, takin, takkii,

Hattu, hatun, hattuu,

Kengy, kengät, kengii,

Sormikas, sormikkahat, sormikkahii.

3. Речевая разминка

· Kenbo sinä olet? (Minä olen Sveta.)

· Mibo on sinun nimi? (Minun nimi on Oleg.)

· Kedäbo on teijän perehes? (Meijän perehes on muamo, tuatto, velli da minä.)

· Мittune siä on sygyzyl? - Siä on vilu.

· Tuulougo pihal? - Pihal tuulou vilu tuuli. (Ei tuule).

· Vihmuugo pihal? - Pihal vihmuu. (Ei vihmu).

4. Введение и первичное закрепление новой лексики и речевых образцов: Panen piäle takin, hatun. Panen kengät jalgah. Panen sormikkahat kädeh.

Учитель объясняет учащимся, что поскольку осенью становиться холодно, необходимо одеваться теплее, соответственно сезону. Знакомство с новой лексикой может сопровождаться показом предметов одежды и проговариванием (хором и индивидуально): 

Tämä on takki. Это куртка.

Tämä on hattu. Это шапка.

Nämmä ollah štanit. Это брюки.

Nämmä ollah kengät. Это сапоги.

Nämmä ollah sormikkahat. Это перчатки.

После того, как учитель отработает с учащимися названия одежды, вводится и отрабатывается конструкция: я одеваю (одену), я надеваю (надену) – Minä panen piäle, minä panen jalgah (piäh). (Фронтальная работа)

Minä panen takin piäle. Я одену (одеваю) куртку.

Minä panen štanit jalgah. Я одену (одеваю) брюки.

Minä panen kengät jalgah. Я надену (надеваю) сапоги. 

Minä panen hatun piäh. Я надену (надеваю) шапку.

Minä panen sormikkahat kädeh. Я надену (надеваю) перчатки.

5. Физкультминутка

6. Закрепление изученных речевых образцов. Составление диалогов-расспросов

Отработка лексического и грамматического материала в мини-диалогах:

· Min sinä panet piälesygyzyl? Minä panen piäle takin, ... .

· Panetgo sinä takin piäle? - Minä panen takin piäle. (Minä en pane takkii piäle).

· Panetgo sinä hatun piäh? – Minä panen hatun piäh. (Minä en pane hattuu piäh).

· Panougo häi kengät jalgah? – Häi panou kengät jalgah. (Häi ei pane kengii jalgah).

· Panougo häi sormikkahat kädeh? - Häi panou sormikkahat kädeh. (Häi ei pane sormikkahii kädeh).

Работа с учебником (стр. 10). Mih šuorii tyttöine?

7. Закрепление изученной лексики в игровой деятельности

Игра-драматизация ”Šuorien meččäh. Оденусь на прогулку в лес”. Ученик изображает действие и комментирует его на языке: Panen takin piäle. Panen kengät jalgah. Panen hatun piäh. Panen sormikkahat kädeh.

Игра ”Šuorita tytti. Одень куклу”.

8. Работа в тетради 

Рисование предметов одежды под диктовку учителя. 

9. Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа об осени.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 8. Тема: ”Школа. Škola.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Школа. Škola”: luokku, ikkun, taulu, stola, mielu.

2. Совершенствование у учащихся фонетических и грамматических навыков речи.

3. Ознакомление учащихся с новыми речевыми оборотами: Kus on (taulu)? Taulu on luokas.

4. Формирование у учащихся аудитивных умений на основе учебного текста ”Мой класс. Minun luokku”.

5. Воспитание у учащихся бережного отношения к школьному имуществу.

Оборудование: сюжетные картинки по теме, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hyvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка 

Luokku, luokas, luokkua,

Ikkun, ikkunal, ikkunua,

Taulu, taulul, tauluu,

Mielu, mielan, mielua.

3. Речевая разминка

· Kenbo sinä olet? (Minä olen Sveta.)

· Mibo on sinun nimi? (Minun nimi on Oleg.)

· Kedäbo on teijän perehes? (Meijän perehes on muamo, tuatto, velli da minä.)

· Mittuine siä on sygyzyl? (Sygyzyl on vilu.)

· Mittuine siä on tänäpäi? (Tänäpäi on vilu.)

· Vihmuugo pihal? (Pihal vihmuu /ei vihmu)

4. Min sinä panet piäle sygyzyl? (Minä panen piäle takin.)

5. Введение и первичное закрепление новой лексики. Аудирование учебного текста ”Мой класс. Minun luokku” 

· Ребята, сегодня мы начинаем знакомство с новой темой ”Школа. Škola”. Давайте внимательно рассмотрим наш класс. Посмотрите, как у нас светло и уютно. Скажите, чем класс отличается от обычной комнаты? Правильно, в классе мы учимся, а для успешной учёбы нам нужны доска, мел, парты, стулья. Сегодня мы будем учиться рассказывать о нашем классе на карельском языке. Послушайте внимательно мой рассказ и постарайтесь понять, о чём идёт речь. (Учитель сопровождает свой рассказ показом тех предметов, о которых идёт речь).

Tämä on meijän luokku. Kaččokkua, mittuine se on puhtas da valgei. Luokas on kolme suurdu ikkunua. Seinäl rippuu taulu. Tämä on mielu, sil myö kirjutammo taulul. Luokas seizotah stolat. Stolien tagua istutah lapset. Hyö opastutah pagizemah karjalakse.

Учитель отрабатывает новую лексику, демонстрируя предметы. Учащиеся повторяют вслед за учителем хором и индивидуально.

Tämä on luokku. Это класс.

Tämä on taulu. Это доска.

Tämä on ikkun. Это окно.

Tämä on stola. Это стол.

Tämä on mielu. Это мел.

Учитель спрашивает у детей, показывая на предмет, побуждая детей ответить полным предложением: Mi tämä on? - Tämä on luokku (taulu, ikkun, mielu, stola).

Отработка с детьми оборота  ”Kus on ...? Где находится предмет?”: - Kus on taulu? Taulu on luokas. Kus on stola? Stola on luokas. 

· Ребята, давайте скажем, что находится в классе: Luokas on taulu (ikkun, mielu, stola).

6. Физкультминутка

Закрепление и отработка новой лексики происходит в мини-диалогах:

· Ongo tämä luokku? - Da, tämä on luokku.

· Ongo tämä ikkun? - Da, tämä on ikkun.

· Ongo tämä taulu? - Da, tämä on taulu.

Учитель усложняет задание, предлагая вспомнить отрицательную конструкцию ei ole: 

· Ongo tämä stola? - Ei, tämä ei ole stola. Tämä on taulu.

· Ongo tämä ikkun? - Ei, tämä ei ole ikkun. Tämä on mielu.

Отработка вопроса ”Kus on ...?”:  Kus sinä olet? Minä olen luokas.

7. Закрепление изученной лексики в речевых образцах. Составление монологического высказывания с опорой на наглядность, модель

Работа с учебником (с.14). Составление рассказа по иллюстрации, работа со схемой предложения.

8. Работа в тетради

Учащиеся рисуют свой класс, рассказывают о том, что нарисовали.

9. Подведение итогов урока

Экскурсия по классу.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 9. Тема: ”Школа. Škola.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Школа”: školareppu, kirjutin, piirdin, viivatin, kumi, penualu.

2. Закрепление речевого образца: Kus on kumi? Kumi on penualas. 

3. Отработка у учащихся умений монологической и диалогической речи по теме ”Школа”. 

4. Совершенствование у учащихся слухо-произносительных и грамматических навыков речи.

5. Воспитание у учащихся аккуратности и бережного отношения к школьным принадлежностям.

Оборудование: школьные принадлежности, сюжетные картинки, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hyvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Kirjutin, kirjuttimen, kirjutindu,

Viivatin, viivattimen, viivatindu,

Piirdin, piirdimen, piirrindy,

Penualu, penualas, penualua.

3. Речевая разминка

· Kenbo sinä olet?

· Kedä on sinun perehes?

· Mittuine siä on pihal?

· Midä on meijän luokas?

Работа с учителем, в парах: - Mi tämä on? Tämä on luokku (taulu, ikkun, mielu, stola).- Ongo tämä taulu? Da, tämä on taulu./ Ei, tämä ei ole taulu. Tämä on stola.

· Kus on mielu? Mielu on luokas.

4. Введение и первичное закрепление новой лексики в знакомых речевых образцах и грамматических конструкциях

Учитель предлагает учащимся рассмотреть школьные принадлежности, находящиеся у них в портфеле, пенале:

· Давайте поговорим о наших помощниках, о школьных принадлежностях. Перед вами на столе ваши маленькие, но надёжные друзья. Вот ручка, которой мы пишем (kirjutammo). Tämä on kirjutin. (Дети повторяют хором за учителем). Это карандаш, которым мы рисуем (piirrämmö). Tämä on piirdin. (Хором и индивидуально). Это линейка, с помощью которой мы чертим и измеряем (viivuammo). Tämä on viivatin. (Хором и индивидуально). Это ластик. Tämä on kumi. (Хором и индивидуально). А куда мы убираем наших помощников? Правильно, это в пенал. Tämä on penualu. (Хором и индивидуально). А в чём мы носим наших помощников? В ранце. Tämä on školareppu. (Хором и индивидуально).

5. Физкультминутка

6. Составление диалогов-расспросов с опорой на наглядность

· Mi tämä on?

· Tämä on kirjutin (viivatin, piirdin, kumi, penualu, školareppu).
· Ongo sinul kirjutin (viivatin, piirdin, kumi, penualu, školareppu)?

· Minul on kirjutin (viivatin, piirdin, kumi, penualu, školareppu).
· Ongo tämä kirjutin (viivatin, piirdin, kumi, penualu, školareppu)?

· Da, tämä on kirjutin (viivatin, piirdin, kumi, penualu, školareppu). 

· Ei, tämä ei ole kirjutin (viivatin, piirdin, kumi, penualu, školareppu). Tämä on ... .
· Kus on kirjutin (viivatin, piirdin, kumi)?

· Kirjutin (viivatin, piirdin, kumi) on penualas.
· Kus on penualu?

7. Penualu on školarepus.
8. Составление монологического высказывания

Работа с учебником (стр. 15). 

Рассказ учеников о школьных принадлежностях соседа по парте.

9. Закрепление лексики в игровой деятельности

Игра ”Угадай, что в ранце. Arbua, midä on školarepus.”

10. Работа в тетради

Рисование школьных принадлежностей.

9. Подведение итогов урока

В конце урока учащиеся сами называют свои школьные принадлежности: Minun školarepus on penualu. Penualas ollah kirjutin, viivatin, piirdin, kumi.
Урок 10. Тема: ”Школа. Škola.”

Цели урока:

1. Знакомство учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Школа”: kniigu, tetratti, nožničat, yksi, kaksi, kolme, nelli, viizi.

2. Знакомство и отработка вопросно-ответных грамматических конструкций: Äijygo on ...? Tetratti on yksi. Kniigua on kaksi.

3. Отработка счёта от одного до пяти на карельском языке.

4. Совершенствование у учащихся лексических навыков по теме ”Школьные принадлежности” на основе изученных речевых образцов.

5. Развитие у учащихся монологических и диалогических умений по теме ”Школа”.

Оборудование: школьные принадлежности, сюжетные картинки, учебник.

Ход урока

1.  Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hyvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Yksi, yhten, yhty,

Kaksi, kahten, kahtu,

Kolme, kolmen, kolmie,

Nelli, nellän, nelliä,

Viizi, viijen, viitty, viideh.

3. Речевая разминка

· Kenbo sinä olet?

· Kedä on sinun perehes?

· Mittuine siä on pihal?

· Midäbo on meijän luokas?

· Ozuta, midäbo on sinun školarepus?

4. Повторение изученной лексики и речевых оборотов

Повторение изученной лексики по теме ”Школа” (luokku, taulu, ikkun, mielu, stola, školareppu, kirjutin, piirdin, kumi, viivatin, penualu) учитель может провести с помощью иллюстративного материала, предметного ряда либо диктанта с рисованием, используя речевые обороты:

· Mi tämä on? – Tämä on ... .

· Ongo tämä ...? – Da, tämä on ... . (Ei, tämä ei ole ... . Tämä on ... .)

· Kus on ... ? ... on penualas (školarepus).

Ответы детей индивидуальные и фронтальные.

Игра ”Я готов к уроку. Minä olen valmis urokkah.” Ученик рассказывает, какие школьные принадлежности лежат перед ним на столе.

5. Введение новой лексики. Знакомство с устным счётом от одного до пяти: yksi, kaksi, kolme, nelli, viizi

Учитель напоминает детям, что у них в портфелях есть ещё тетради и учебники: – Kaččokkua, lapset, teijän školarepus ollah vie tetratit da kniigat, kuduat sežo avvutetah meile hyvin opastuo. Tämä on tetratti. (Хором и индивидуально) Tetrattih myö kirjutammo. Tämä on kniigu. (Хором и индивидуально) Kniigua myö luvemmo. A nämmä ollah nožničat. (Хором и индивидуально) Nožničoil myö leikommo. 

· Ребята, у нас в портфеле не одна тетрадь и учебник, а несколько. Давайте сосчитаем их на карельском языке. Для начала научимся считать до пяти: один - yksi, два - kaksi, три  - kolme, четыре - nelli, пять - viizi. (Счёт можно отработать при помощи хлопков).

При счёте необходимо тщательно отрабатывать с детьми партитивные окончания существительных, следующих за числительным.

Täs on yksi tetratti. Täs on kaksi tetrattii.

Täs on yksi kniigu. Täs on kaksi kniigua.

Täs on yksi kirjutin. Täs on kaksi kirjutindu.

Täs on yksi viivatin. Täs on kaksi viivatindu.

Täs ollah nožničat. (Учитель может напомнить детям, что это слово мы всегда используем во множественном числе).

6. Физкультминутка

7. Составление предложений с опорой на модель

Работа с учебником (с. 15). Составление предложений по схемам.

· Sanokkua, äijygo piirrindy on penualas? Äijygo kniigua on školarepus?

Составление диалогов-расспросов 

Отработка счёта в мини – диалогах:

· Äijygo tetrattii (kniigua, viivatindu, piirrindy, kumii, penualua) sinul on?

· Minul on yksi tetratti.

8. Составление монолога с опорой на наглядность

В завершении темы можно попросить учащихся рассказать о сельской и городской школах, используя иллюстрации учебника на с. 14-15.

9. Работа в тетради

Дети рисуют школу.

10. Подведение итогов урока

Проведение экскурсии по классу. Рассказ о содержимом портфеля.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 11. Тема: ”Игрушки. Bovat.”

Цели урока:

1. Ознакомление с новыми лексическими единицами по теме ”Игрушки”: boba (bovat), tytti, miäččy, mašinaine (auto), hyppynuoru.

2. Ознакомление учащихся с правилами образования формы множественного числа у имен существительных.

3. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование умений монологической и диалогической речи по теме ”Игрушки”.

Оборудование: игрушки, сюжетные картинки, выставка глиняных, деревянных, тряпичных игрушек, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hyvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Boba, bovat, bobua,

Tytti, tytit, tyttii,

Miäččy, miäčyn, miäččyy,

Hyppynuoru, hyppynuorat, hyppynuorua.

3. Речевая разминка

Sanokkua, midä on meijän luokas.

Ozuta da sano, midä on sinun školarepus.

4. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Игрушки. Bovat”

· Все дети на свете очень любят играть. Девочки любят играть в куклы, мальчики – в машинки. В старину дети играли с деревянными, глиняными, берестяными игрушками, девочки делали себе тряпичных куколок. (Выставка игрушек либо показ иллюстраций). Сегодня мы с вами будем говорить об игрушках. Игрушка по-карельски boba, а когда много игрушек, нужно сказать bovat: boba – bovat. (Дети повторяют за учителем хором и индивидуально). Давайте посмотрим, какие игрушки у нас есть.

Учитель достаёт из ”волшебного” мешочка игрушки, показывает детям и называет по-карельски: 

· Tämä on tytti. Это кукла.

· Tämä on auto (mašinaine). Это машинка.

· Tämä on miäččy. Это мяч.

· Tämä on hyppynuoru. Это скакалка.

Дети повторяют за учителем хором и индивидуально каждое новое слово.

Учитель спрашивает у учащихся, показывая на предмет, побуждая детей ответить полным предложением:

· Mi tämä on? – Tämä on tytti (miäčcy, auto, hyppynuoru).

· Ongo tämä tytti? – Da, tämä om tytti. (Ei, tämä ei ole tytti. Tämä on auto.)

· Mittuine boba sinul on? – Minul on miäččy (tytti, auto, hyppynuoru).

5. Физкультминутка

6. Закрепление изученной лексики. Знакомство детей с правилами образования формы множественного числа у имен существительных

Работа с учебником (с. 13): 

· Lapset, mittumat bovat ollah täl sivul? - Täs ollah tytit, autot, miäčyt, kuubikat.

· Tämä on tytti. Täs on yksi tytti. Rinnal on kaksi tyttii. Nämmä ollah tytit. Luvemmo, äijygo tyttii täs on? Yksi, kaksi, kolme. Täs on kolme tyttii.

· Tämä on miäččy. Täs on yksi miäččy. Rinnal on kaksi miäččyy. Nämmä ollah miäčyt. Luvemmo, äijygo miäččyy täs on? Yksi, kaksi, kolme. Täs on kolme miäččyy.

· Tämä on auto (mašin). Täs on yksi auto (mašin). Rinnal on kaksi autuo (mašinua). Nämmä ollah autot (mašinat). Luvemmo, äijygo autuo (mašinua) täs on? Yksi, kaksi, kolme. Täs on kolme autuo (mašinua).

· Tämä on kuubikku. Täs on yksi kuubikku. Rinnal on kaksi kuubikkua. Nämmä ollah kuubikat. Luvemmo, äijygo kuubikkua täs on? Yksi, kaksi, kolme. Täs on kolme kuubikkua.

Игра ”Назови предмет”. Учитель вызывает 5 учеников (по количеству предметов). Каждый ученик выбирает себе игрушку: Minä otan auton. Затем дети встают в линию и называют свою игрушку: Minul on tytti. После этого дети быстро меняются игрушками под счёт ”Yksi, kaksi, kolme! Stop!” и снова рассказывают, что у них в руках.

7. Работа в тетради

Учащиеся рисуют свои любимые игрушки.

8. Подведение итогов урока

Совместный рассказ об игрушках. Учитель просит учащихся принести на следующий урок свою любимую игрушку.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)
Урок 12. Тема: ”Игрушки. Bovat.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Игрушки”: konstruktoru, elostua, kižata.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Mih elostau lapsi? Lapsi elostau tytinke. Mih kižuau lapsi? Lapsi kižuau miäččyh.

3. Формирование у учащихся навыка правильного употребления глаголов в единственном и множественном числе.

4. Отработка фонетических и лексико-грамматических навыков речи.

5. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по теме ”Игрушки”.

Оборудование: игрушки, иллюстрации, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hyvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

3. Речевая разминка

· Kenbo sinä olet?

· Oletgo sinä tyttö (brihačču)?

· Mittuine siä on pihal?

· Midä on sinun školarepus?

4. Повторение изученной лексики и речевых образцов

Учитель спрашивает детей об игрушках, которые они принесли на урок:

· Mittuine boba sinul on? - Minul on tytti.

· Mibo nimi on tytil? - Sen nimi on ... .

· Minul on auto. Se on suuri (pieni). 

5. Введение новой лексики по теме ”Игрушки. Bovat”

- Ребята, в карельском языке есть два слова со значением ”играть” elostua и kižata. Слово elostua означает ”играть с игрушкой (куклой, машинкой и т.д.)”: elostua tytinke (autonke). (Дети повторяют хором за учителем):

Minä elostan tytinke (autonke). Я играю с куклой (машинкой).

Sinä elostat tytinke (autonke). Ты играешь с куклой (машинкой).

Häi elostau tytinke (autonke). Он(а) играет с куклой (машинкой).

Myö elostammo tytinke (autonke). Мы играем с куклой (машинкой).

Työ elostatto tytinke (autonke).Вы играете с куклой (машинкой).

Hyö elostetah tytinke (autonke). Они играют с куклой (машинкой).

· А слово kižata означает ”играть в подвижную игру, в мяч”: kižata miäččyh (hyppynuorah). (Учащиеся повторяют хором за учителем):

Minä kižuan miäččyh. Я играю в мяч.

Sinä kižuat miäččyh. Ты играешь в мяч.

Häi kižuau miäččyh. Он(а) играет в мяч.

Myö kižuammo miäččyh. Мы играем в мяч.

Työ kižuatto miäččyh. Вы играете в мяч.

Hyö kižatah miäččyh. Они играют в мяч.

6. Физкультминутка

7. Закрепление изученной лексики. Составление монологических высказываний с опорой на наглядность, модель

Работа с учебником (стр. 12).

· Kačommo, mih elostetah lapset. Sanokkua, mih elostau brihačču?

· Brihačču elostau autonke (mašinanke).

· Mih elostetah tytöt?

· Tyttö(ine) elostau tytinke. Toine tyttö kižuau hyppynuorah. Kaksi tyttösty kižatah miäččyh.

· Mih kižatah oravu da jänöi?

· Oravu da jänöi kižatah hyppynuorah.

· Lugiekkua, äijygo tyttösty täs on? – Yksi, kaksi, kolme, nelli. Täs on nelli tyttösty.

· Äijygo lastu kaikkiedah on? Täs on viizi lastu: yksi brihačču da nelli tyttösty.

Составление предложений по схемам учебника: Lapset elostetah (kižatah). Tyttö elostau tytinke. 

8. Составление диалогов-расспросов

Составление мини-диалогов в парах:

· Mittuine boba sinul on?

· Minul on ... .
· Mih sinä elostat kois?

· Minä elostan ... .

9. Работа в тетради

Рисование под диктовку. 

10. Подведение итогов урока

Составление монолога: Minun nimi on Saša. Minä olen brihačču. Minul on boba. Boba on auto. Minä elostan autonke.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 13. Тема: ”Зима. Talvi.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Зима”: talvi, lumi, pakkaine, jiä, lumitiähti, valgei.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Panou lundu. Järvi (jogi) on jiäs.

3. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической речи на материале изученных речевых образцов.

Оборудование: иллюстрации по теме, учебник, аудиозапись, магнитофон.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hyvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Talvi, talvel, talvie.

Lumi, lumes, lundu,

Jiä, jiäl, jiädy,

Pakkaine, pakkazen, pakkastu.

3. Речевая разминка

· Midä on sinun školarepus?

· Mittuman bovanke sinä elostat?

· Mih elostetah tytöt?

· Mih kižatah brihačut?

· Keneke sinä kižuat?

4. Введение и первичное закрепление новой лексики в речевых образцах и знакомых грамматических конструкциях

· Сегодня мы начинаем разговор о зиме. Скажите, по каким признакам можно узнать о наступлении зимы?

Обобщив ответы учащихся, учитель вводит новую лексику. Для лучшего усвоения слова даются в грамматических конструкциях, используются предметные картинки.

· Давайте запомним новое слово talvi ‘зима’ (хором и индивидуально). Наступила зима. Tuli talvi. В Карелию пришла зима. Karjalah tuli talvi. Зимой холодно. Talvel on vilu. (Фронтальная работа с новыми словами)

Lumi ‘снег’. Tämä on lumi. Mi tämä on? Tämä on lumi. Sanommo yhtes: На улице идёт снег. Pihal panou lundu. Учащиеся повторяют слова и фразы за учителем хором и индивидуально.

Valgei ‘белый’ (хором и индивидуально) Lumi on valgei. Mittuine on lumi? Lumi on valgei. Mi on valgei? Lumi on valgei.

Pakkaine ‘мороз’ (хором и индивидуально). Talvel on pakkaine. Mi on talvel (pihal)? Talvel (pihal) on pakkaine. Mittuine on pakkaine? Pakkaine on suuri (kova). 

Jiä ‘лёд’(хором и индивидуально). Tämä on jiä. Mi tämä on? Tämä on jiä. Kus on jiä? Jiä on järves.

Lumitiähti ‘cнежинка’ (= ‘снежная звёздочка’) (хором и индивидуально). Tämä on lumitiähti. Mi tämä on? Tämä on lumitiähti. Mittuine on lumitiähti? Lumitiähti on valgei (pieni).

Вот сколько новых слов о зиме мы узнали. А теперь послушайте рассказ о зиме.

Talvi

Karjalah tuli talvi. Kai ymbäri on lumes: mua, puut, koit. Lumi on valgei. Pihal on pakkaine. Järvi (jogi) on jiäs.

5. Физкультминутка

6. Составление диалогов-расспросов

Составление мини-диалогов:

· Mittuine siä on pihal?

· Pihal on vilu siä. (Siä on vilu).
· Ongo talvel vilu?

· Talvel on vilu.
· Ongo pihal pakkaine?

· Pihal on (suuri, kova) pakkaine. (Ei ole pakkastu).
· Panougo lundu?

· Pihal panou lundu. (Pihal ei pane lundu).
· Ongo järvi (jogi) jiäs?

· Järvi on jiäs.

7. Составление монологического высказывания с опорой на наглядность предложений с опорой на модель

Работа с учебником (с. 16). Рассказ по картинке: Midä näimmö kuval.

8. Составление предложений с опорой на модель

Составление предложений по схемам: Tuli talvi. Talvel panou lundu. Pihal on pakkaine. 

9. Закрепление изученной лексики в игровой деятельности

Игра с мячом. Учитель бросает мяч ученику и называет слово на русском языке – снег. Ученик ловит мяч и говорит по-карельски – lumi.

10. Работа в тетради

Учащиеся рисуют снежинки, зимний пейзаж.

11. Подведение итогов урока

Составление рассказа о зиме. 

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna).
Урок 14. Тема: ”Зима. Talvi.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Зима”: turki, alazet, kuatančat, kaglupaikku, lumiukko, sukset.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми оборотами: luadie lumiukkuo, ajella suksil.

3. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической речи на материале изученных речевых образцов.

Оборудование: предметные картинки, иллюстрации, учебник. 

Ход урока

1. Организационный момент

2. Фонетическая зарядка

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

Turki, turkin, turkii,

Alaine, alazet, alazii,

Kuatanču, kutančat, kuatančoi,

Lumiukko, lumiukon, lumiukkuo.

3. Речевая разминка

· Mittuine on talvi? (Talvi on vilu, pakkaine.)

· Panougo pihal lundu? 

· Ongo tänäpäi pakkaine?

· Min sinä panet piäle vilul siäl? (Minä panen piäle takin, hatun.)

4. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Зима. Talvi.”

· Karjalah tuli talvi. Pihal ollah pakkazet, puaksuh panou lundu, tuulou vilu tuuli. Vaiku meijän lapset ei varata viluu. Hyö suvaijah talvie. Lapset, läkkiä pihale! Rubiemmo luadimah lumiukkuo. Min myö panemmo piäle?

Учитель объясняет учащимся, что зимой необходимо одеваться теплее. Часто вместо перчаток следует надеть варежки, а в сильные морозы – шубу. Следует подробнее рассказать учащимся о валенках как традиционной русской зимней обуви. Говоря о валенках, рукавицах и перчатках напомнить, что это парные предметы, поэтому употребляются во множественном числе. Знакомство с новой лексикой может сопровождаться показом предметов одежды и проговариванием (хором и индивидуально): 

Tämä on turki. Это шуба. Talvel minä panen piäle turkin. Зимой я одеваю шубу.

Tämä on kaglupaikku. Это шарф. Talvel minä sivon kaglupaikan. Зимой я завязываю шарф.

Nämmä ollah alazet. Это варежки. Talvel minä panen kädeh alazet. Зимой я надеваю варежки.

Nämmä ollah kuatančat. Это валенки. Talvel minä panen jalgah kuatančat. Зимой я надеваю валенки.

· Мы оделись тепло, и вышли на улицу. Давайте, слепим снеговика и покатаемся на лыжах. Снеговик по-карельски lumiukko (хором и индивидуально). Tämä on lumiukko. Я делаю снеговика. Minä luajin lumiukkuo. Mittuine on lumiukko?

5. Физкультминутка

6. Составление монологического высказывания с опорой на наглядность

Работа с учебником (с.16).

· Kaččokkua, täs ollah oravaine da jänöi. Sanokkua, mih hyö šuorittih? Midä hyö ruatah?

7. Закрепление изученной лексики в игровой деятельности

Игра ”Minä šuorien pihale”.

8. Работа в тетради

Рисование зимней одежды.

9. Подведение итогов урока

· Kui sinä šuoriet talvel? Min panet piäle?

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)
Урок 15. Тема: ”Новый год. Uuzi vuozi.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Новый год”: Pakkasukko, Lumineičyt, kuuzahaine, uuzi vuozi.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Myö čomendammo kuuzahazen. Lapset vastatah Uuttu vuottu.

3. Отработка фонетических и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической речи на материале изученных речевых образцов.

Оборудование: ёлочка, Снегурочка, Дед Мороз, предметные картинки, аудиозапись, магнитофон, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Uuzi vuozi, uvven vuvven, uuttu vuottu,

Kuuzahaine, kuuzahazen, kuuzahastu,

Pakkasukko, pakkasukon, pakkasukkuo,

Lumineičyt, lumineičyön, lumineičytty.

3. Речевая разминка

· Mittuine siä on talvel? Ongo pakkaine pihal? Panougo lundu? Mih sinä šuoriet talvel?

4. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Зима. Talvi.”

· Приближается любимый детьми и взрослыми праздник Новый год - Uuzi vuozi. Sanommo yhtes: Uuzi vuozi. (Хором и индивидуально) Наступает Новый год. Tulou Uuzi vuozi. (Фронтальная работа). Давайте подготовимся к празднику. Скажите, что нам необходимо для встречи Нового года? Конечно же, нужна ёлочка – kuuzahaine. (Хором и индивидуально) Tämä on kuuzahaine. Сейчас мы её украсим игрушками. Вспомните, как по-карельски игрушка? Правильно, boba. Ёлочная игрушка называется bobaine. (Хором и индивидуально) Украсим ёлочку. Čomendammo kuuzahazen. (Хоровое и индивидуальное проговаривание) Украсим ёлочку игрушками. Čomendammo kuuzahazen bobazil. (Фронтальная работа).

Kuuzahazen kodih toimmo,

Čomendimmo bobazil.

Pertis meččäh kävvä voimmo,

Ei pie talvisobazii. (V. Brendojev)

· Весёлый новогодний праздник невозможен без Деда Мороза и Снегурочки. Давайте позовём их по-карельски! Дедушка Мороз – Pakkasukko. Sanommo yhtes: Pakkasukko. (Хоровое и индивидуальное проговаривание) А вот и он! Tämä on Pakkasukko. Terveh, Pakkasukko. (Фронтальная работа) Давайте пригласим Снегурочку - Lumineičyt. Sanommo yhtes: Lumineičyt. (Хором и индивидуально) Tämä on Lumineičyt. Terveh, Lumineičyt. (Фронтальная работа) Meile tuldih Lumineičyt da Pakkasukko. Мы встречаем Новый год. Myö vastuammo Uuttu vuottu. (Фронтальная работа)

5. Физкультминутка

6. Закрепление изученной лексики в речевых образцах. Составление монологического высказывания с опорой на наглядность

Работа с учебником (с. 17). Составление рассказа по иллюстрации учебника.

7. Работа в рабочей тетради

Учащиеся рисуют новогодний праздник.

8. Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа о Новом годе. 

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)
Урок 16. Тема: ”Зимние забавы. Talvi-ilot.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Зимние забавы”: sukset, kepit, regyt, luistimet. 

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Minä luistelen luistimil. Sinä hiihtät. Lapset čuratah regyöl mäis.

3. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование умений монологической речи на материале изученных речевых образцов.

Оборудование: предметные и сюжетные картинки, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Regyt, regyöl, regytty,

Sukset, suksil, suksii,

Keppi, kepil, keppii,

Luistimet, luistimil, luistimii.

3. Речевая разминка

Повторение стихотворения. Беседа о Новом годе.

4. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Зимние забавы”

Ввод новой лексики (с опорой на наглядность) sukset, kepit, luistimet. Объясняем, что парные предметы употребляются в форме множественного числа. Новые слова отрабатываются в речевых образцах.

Nämmä ollah sukset. Minä hiihtän suksil. 

Nämmä ollah luistimet. Myö luistelemmo luistimil. 

Tämä on regyt. Minä čuruan mäispäi regyöl.

Разучивание стихотворения: 

Panen sukset jalgah,

Hiihtän loitos meččäh.

Lumel – jänöin jälgie,

Tahton jänöin eččie. (L. Tuttujeva)

5. Физкультминутка

6. Составление предложений с опорой на модель

Работа с учебником (с. 19). 

Составление предложений по схемам.

7. Составление мини-диалогов

Составление мини-диалогов.

· Mi tämä on?

· Tämä on regyt. Regyöl minä čuruan mäispäi.

8. Работа в тетради

Рисование зимних забав.

9. Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа о прогулке зимой.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)
Урок 17. Тема: ”Зимние забавы. Talvi-ilot.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Зимние забавы”: hokkei, jiäkur’oi, lumikiämi, lumilinnu.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Lapset kižatah lumilinnah. Brihačut kižatah hokkeih.

3. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической речи на материале изученных речевых образцов.

Оборудование: сюжетные и предметные картинки, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Lumilinnu, lumilinnas, lumilinnua,

Jiäkur’oi, jiäkur’oin,

Čuruan, čuruau, čuratah.

3. Речевая разминка

Составление связного рассказа о погоде.

Повторение стихотворения.

4. Закрепление ранее изученной лексики

Повторение лексики с использованием предметных картинок.

5. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Зимние забавы”

Введение новой лексики с использованием предметных и сюжетных картинок. Хоровое и индивидуальное проговаривание новых слов и речевых оборотов.

Mih sinä kižuat talvel? Talvel minä kižuan hokkeih. Kus ollah lapset? Lapset ollah lumilinnas. 

Разучивание стихотворения:

Talvi tuli, talvi tuli.

Lumi valgei lendäy.

Regyt kädeh, sukset jalgah,

Lapset mäile mennäh.

6. Физкультминутка

7. Составление монологического высказывания с опорой на наглядность

Работа с учебником (с. 18). Составление рассказа.

8. Работа в тетради

Аппликация ”Снеговик”, ”Снежный город”.

9. Подведение итогов урока

Рассказ о любимых зимних забавах. 

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 18. Тема: ”Домашние животные. Kodielätit.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Домашние животные”: kaži, koiru, lehmy, hebo, počči, elätti.

2. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

3. Совершенствование у учащихся умений монологической речи на материале изученных речевых образцов.

4. Формирование у учащихся аудитивных умений.

5. Воспитание у учащихся бережного отношения к животному миру.

Оборудование: предметные картинки либо мягкие игрушки с изображением домашних животных, магнитная доска, учебник, аудиозапись, магнитофон.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Koiru, koiran, koirua,

Kaži, kažin, kažii,

Lehmy, lehmän, lehmiä,

Hebo, hevon, hebuo,

Počči, počin, poččii.

3. Речевая разминка

Рассказ о времени года и погоде.

4. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Домашние животные” в знакомых грамматических конструкциях и речевых образцах

Знакомство с новой лексикой предваряем беседой о пользе домашних животных. Можно предложить учащимся прослушать аудиозапись со звуками, издаваемыми домашними животными. Рассказ учителя сопровождается предметными картинками на магнитной доске.

· Kaččokkua, lapset, meile tuldih gost’at. Kenbo sie n’auguu: n’au, n’au? Kenbo tämä on? Kaži. (хором и индивидуально) Kučummo kažii – kissi, kissi,kissi. Täs meile on kaži. Tule tänne kaži.

· Kenbo sie haukkuu: hau, hau? Koiru haukkuu pihal. Tule tänne, koiru. Tämä on koiru. (хором и индивидуально) 

· Uvvessah kenliene möngyy: mu-u, mu-u. Lehmy möngyy. Tämä on lehmy. (хором и индивидуально) Tule tänne lehmy.

· Tunnettogo, ken tämä on? Kenen tämä turbu - nybläine on? Kenbo täs röhkäy? Tämä on počči. (хором и индивидуально) Tule tänne počči.

· Kenbo sie juoksou, plikuttau? Hebo juoksou meile gostih. Tämä on hebo. (хором и индивидуально) Tule tänne hebo.

Hebo juoksou: kap, kap, kap.

Podkovazet, kuules,

Dorogua myö kapsetah,

Harju liehuu tuules. (Z. Dubinina)

· Kaži, koiru, lehmy, počči da hebo ollah kodielätit (хором и индивидуально). Net eletäh kois, meijän rinnal.

5. Физкультминутка

6. Составление диалогов-расспросов

Составление мини-диалогов (работа в парах).

· Kenbo tämä on? – Tämä on kaži.

· Kus eläy kaži? - Kaži eläy kois.

7. Составление монологического высказывания по теме ”Домашнее животное”

Составление рассказа о своём домашнем животном.

Minul on kodielätti. Se on kaži. Kažii kučutah Vas’kakse. Minä suvaičen elostua kažinke.

8. Закрепление новой лексики в игровой деятельности

Kiža ”Ken tämä on?”. Ученик изображает домашнее животное, игрокам необходимо отгадать его.

9. Работа в тетради

Учащиеся рисуют любимое домашнее животное.

10. Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа о домашних животных.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 19. Тема: ”Дикие животные. Meččyelätit.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Дикие животные”: oravu, hukku, kondii, reboi, jänöi.

2. Ознакомление учащихся с новым речевым образцами: Kondii eläy mečäs. Se on meččyelätti.

3. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по теме.

Оборудование: предметные картинки либо мягкие игрушки с изображением домашних животных, магнитная доска, учебник

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Jänöi, jänöin, jänöidy,

Reboi, reboin, reboidu,

Hukku, hukan, hukkua.

Kondii, kondien, kondiedu.

3. Речевая разминка

Повторение лексики по теме ”Домашние животные” можно провести с помощью предметного ряда, иллюстративного материала, используя речевые образцы:

· Mi tämä on? – Tämä on ... .

· Ongo tämä ...? – Da, tämä on ... . (Ei, tämä ei ole ... . Tämä on ... .)

4. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Дикие животные. Meččyelätit”

Рассказ учителя сопровождается предметными картинками на магнитной доске. 

· Продолжим наше знакомство с животным миром. Видели ли вы когда-нибудь диких животных, зверей, живущих в лесу? Многие из вас читали сказки, героями которых являются заяц, волк, лиса и другие обитатели леса. Давайте познакомимся с ними на карельском языке.

· Terveh teile, minä olen oravu. (Хором и индивидуально) Minä elän mečäs.

· Terveh, lapset! Minä olen jänöi. (Хором и индивидуально) Minä elän mečäs.

· Terveh, minä olen hukku. (Хором и индивидуально) Minägi elän mečäs, olen meččyelätti.

· Terveh, tyttözet da brihaččuzet. Minä olen reboi. (Хором и индивидуально) Kaččokkua, mittuine minä olen čoma.

· Terveh, lapset. Minä olen kondii. (Хором и индивидуально) Talvel minä suvaičen muata. Minä elän mečäs.

· Kondii, hukku, reboi, jänöi da oravu eletäh mečäs. Net ollah meččyelätit. (Хоровое и индивидуальное проговаривание)

5. Физкультминутка

6. Составление мини-диалогов с опорой на наглядность

Работа с учебником (стр. 20 – 21): Ken kus eläy.

7. Составление предложений с опорой на модель

Составление предложений по схемам.

8. Разучивание стихотворения

Разучивание стихотворения:

Kondii, hukku, reboi,

Oravu da jänöi.

Kaikin mečäs eletäh,

Toine tostu varatah.

9. Работа в тетради

Рисование животного – любимого сказочного героя. 

10. Подведение итогов урока

Составление рассказа о домашних и диких животных. Чтение стихотворения.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 20. Тема: ”Животные и их детёныши. Elättilöin poigazet.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Животные и их детёныши”: poigaine, kažinpoigu, počinpoigane, vaza, sälgy.

2. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

3. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по теме.

Оборудование: предметные картинки либо мягкие игрушки с изображением домашних животных и их детёнышей, магнитная доска, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Vaza, vazan, vazua,

Sälgy, sällyn, sälgyy,

Poigaine, poigazen, poigastu.

3. Речевая разминка

”Ken kus eläy”: ученик берёт фигурку животного, называет его, и определяет, где оно живёт. Tämä on kaži. Kaži eläy kois. Kaži on kodielätti.

Повторение стихотворения.

4. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Животные и их детёныши”

Рассказ учителя сопровождается наглядностью: фигурками животных, мягкими игрушками и т.д.

· Сегодня мы познакомимся с детёнышами животных. Многие из вас любят играть с котёнком либо щенком, видели телёнка, жеребёнка. В карельском языке уже знакомое вам слово poigu, poigaine обозначает также детёныша животного. Tämä on kažinpoigu. Kažinpoigu – котёнок. (Хором и индивидуально) Tämä on koiranpoigu. Koiranpoigu – щенок. (Хором и индивидуально) Tämä on počinpoigu. Počinpoigu – поросёнок. (Хором и индивидуально) Tämä on sälgy. Sälgy - жеребёнок. (Хором и индивидуально) Tämä on vaza. Vaza – телёнок. (Хором и индивидуально).

5. Физкультминутка

6. Составление диалогов-расспросов с опорой на наглядность

Работа с учебником (стр. 20-21)

Составление мини-диалогов: Kenen tämä poigaine on? – Tämä on koiranpoigaine.

7. Закрепление изученной лексики в игровой деятельности

Игра ”Lövvä poigaine”. 

8. Работа в тетради

Учащиеся рисуют животных под диктовку учителя

9. Подведение итогов урока

Составление рассказа о животном и его детёныше.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 21. Тема: ”Весна. Kevät.”

Цели урока:

1. Ознакомление с новыми лексическими единицами по теме ”Весна”: kevät, päiväine, taivas, ojaine, sinine.

2. Ознакомление с новыми речевыми образцами: Päiväine pastau. Ojaine čurčettau. Lumi sulau.

3. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по теме ”Весна. Kevät”.

Оборудование: фигурки животных; карточки с изображением весны, магнитная доска, сюжетные картинки, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Kevät, keviäl, kevätty,

Päiväine, päiväzen, päivästy,

Taivas, taivahas, taivastu,

Čur, čur, čurčettau.

3. Речевая разминка

У учителя на столе фигурки животных. Учащимся необходимо определить домашних и диких животных, сказать, где они живут:- Täs meile ollah elätit. Sanokkua, ken kus eläy. 

· Tämä on kaži. Se eläy kois. Kaži on kodielätti.

· Tämä on reboi. Se eläy mečäs. Reboi on meččyelätti.

4. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Весна. Kevät”. Составление монологического высказывания по теме ”Весна. Kevät” с опорой на наглядность

Учитель предлагает учащимся прослушать П.И. Чайковского ”Времена года” ”Март” и определить, о каком времени года рассказывается в музыке. 

· Ребята, по каким приметам мы замечаем приближение весны?

· Чаще светит солнышко, день длиннее. Небо весной становится голубым, высоким. Тает снег, бегут ручьи. 

Учитель при помощи иллюстраций создаёт на магнитной доске (можно использовать фланелеграф) весеннюю картину. 

· Перед вами солнышко – päiväine. Sanommo yhtes: päiväine. Солнышко светит. Päiväine pastau. (Хором и индивидуально). Вот на нашей картине появилось солнышко. Где оно светит? В небе, правильно. Небо – taivas. Päiväine pastau taivahas. (Фронтальная работа.) Какого цвета небо весной? Синего, голубого. Taivas on sinine. (Хором и индивидуально). Sanommo yhtes: Taivas on sinine. Вот на нашей картине появилось синее небо. Солнышко всё больше пригревает землю, снег начинает таять. Давайте вспомним, как по-карельски снег? Правильно, lumi. Снег тает. Lumi sulau. (Фронтальная работа). Если тает снег, то появляются ручьи. Ручеёк – ojaine. (Хором и индивидуально). Что делает ручеёк? Ручеёк журчит. Ojaine čurčettau. (Хором и индивидуально). Вот и на нашей картине появился журчащий ручеёк. Перед нами весна - kevät. Tämä on kevät. Повторим все вместе: Tämä on kevät. А теперь, глядя на наш рисунок, мы можем рассказать о весне.

Kevät.

Tuli kevät. Päivaine pastau. Taivas on sinine. Lumi sulau. Ojaine čurčettau.

5. Физкультминутка

6. Составление диалогов-расспросов с опорой на наглядность

Составление мини-диалогов. Работа с сюжетной картинкой на магнитной доске.

· Mi tämä on? Tämä on päivine (lumi, taivas, ojaine).

· Midä ruadau päivine? Päiväine pastau.

· Kusbo pastau päiväine? Päiväine pastau taivahas.

· Mittuine on lumi? Lumi on valgei.

· Mi keviäl sulau? Lumi keviäl sulau.

· Mittuine on taivas? Taivas on sinine.

· Mi keviäl čurčettau? Ojaine čurčettau.

7. Составление предложений с опорой на модель

Работа с учебником (с. 22).

Составление предложений по схеме.

8. Работа в тетради

Учащиеся рисуют приметы весны.

9. Подведение итогов урока

· Посмотрите, дети, сегодня мы с вами не только слушали и рисовали весну, но также учились говорить о весне на карельском языке. Давайте ещё раз послушаем ваш рассказ о весне.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 22. Тема: ”Весна. Kevät.”

Цели урока:

1. Ознакомление с новыми лексическими единицами по теме ”Весна”: jiäpuikko, laivaine, heiny, lindu, vihandu.

2.  Ознакомление с новыми речевыми образцами: Jiäpuikko tippuu. Lindu lendäy. Linnut lennetäh. Laivaine matkuau ojazes. 

3. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по теме ”Весна”.

Оборудование: магнитная доска, сюжетные картинки, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Čur, čur, čurčettau,

Tip, tip, tippuu,

Laivu, laivat, laivaine,

Heiny, heinät, heinäine.

Lindu, linnut, linduine.

3. Речевая разминка

· Вспомним, какие времена года мы знаем. Sygyzy, talvi, kevät.

Учитель показывает картинки с изображением разных времён года:

· Ongo tämä sygyzy? Da, tämä on sygyzy.

· Mittune siä on sygyzyl? Sygyzyl on vilu siä. Vihmuu, tuulou.

· Ongo tämä talvi? Da, tämä on talvi.

· Mittuine siä on talvel? Talvel on pakkaine, panou lundu.

· Ongo tämä sygyzy? Ei tämä ei ole sygyzy. Tämä on kevät.

· Mindäh tämä on kevät? Päiväine pastau. Lumi sulau. Ojaine čurčettau.

4. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Весна. Kevät”. Составление монологического высказывания

· Продолжим разговор, вспомним наш рассказ о весне: Tuli kevät. Taivas on sinine. Päiväine pastau. Lumi sulau. Ojaine čurčettau. Давайте дополним весеннюю картину (продолжаем работу с магнитной доской).- Скажите, что это капает с крыш? Это тает сосулька. Вот она, сосулька – jiäpuikko. Правда, она похожа на ледяную лучинку, палочку? Jiäpuikko. (Хором и индивидуально). Сосулька капает: кап, кап, кап. Jiäpuikko tippuu: tip, tip, tip. (Фронтальная работа)

Учитель показывает детям кораблик: Lapset, tämä on laivaine. Sanommo yhtes: laivaine – кораблик. (Хором и индивидуально). Työnämmö laivazen ojazeh. Kaččokkua, ojazes matkuau laivaine. Ojazes matkuau laivaine. (Фронтальная работа)

· Что это зеленеет на проталинах? Это трава - heiny. Sanommo yhtes: heiny. (Хоровое и индивидуальное проговаривание). Tämä on heiny. Трава зелёная. Зелёная – vihandu. Heiny on vihandu. (Фронтальная работа)

· Кто это летит в небе? Это птицы летят, несут на крыльях весну. Давайте запомним: птица - lindu, птицы – linnut. Lindu – linnut. (Хоровое и индивидуальное проговаривание) Птица летит в небе. - Lindu lendäy taivahas. Птицы летят в небе. – Linnut lennetäh taivahas. (Фронтальная работа)

· Посмотрите, какая красивая весенняя картина у нас получилась. Давайте ещё раз расскажем о весне.

Kevät

Tuli kevät. Taivas on sinine. Päiväine pastau. Jiäpuikko tippuu: tip, tip, tip. Lumi sulau. Ojaine čučrčettau. Ojazes matkuau laivaine. Heiny on vihandu. Taivahas lennetäh linnut.

5. Физкультминутка

6. Разучивание стихотворения

Разучивание стихотворения.

Pihal pastau päiväine,

Lumi terväh sulau.

Ojaine vai čurčettau,

Lindu pajuo pajattau.

7. Составление монологического высказывания с опорой на наглядность

Работа с учебником (с. 22-23). Составление рассказа по иллюстрации.

8. Работа в тетради

Рисование под диктовку: päiväine, lindu, ojaine, heiny, laivaine.

9. Подведение итогов урока

Чтение стихотворения о весне.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä, lapset. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 23. Тема: ”8 марта. Naizienpäivy.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”8 марта”: naine, lahju, armas, čoma, hyvittely, suvaija.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Minä suvaičen muamua. Minä varustan lahjan.

3. Формирование у учащихся аудитивных умений.

4. Совершенствование у учащихся слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

5. Воспитание у учащихся любви и уважения к маме.

Оборудование: иллюстрации, цветы, открытки, учебник. 

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка

Lahju, lahjan, lahjua,

Čoma, čoman, čomua,

Armas, armahan, armastu,

Hyvittely, hyvittelyn, hyvittelyy.

3. Речевая разминка

Повторение стихотворения о весне.

4. Закрепление ранее изученной лексики

Обсуждение весенних примет.

5. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”8 марта. Naizienpäivy”

· Наступление весны связано в нашей стране с чудесным праздником 8 марта, который называют женским днём. В этот день принято поздравлять женщин – мам, бабушек, сестёр, дочерей, подруг, говорить им добрые слова, дарить подарки. Давайте и мы подготовимся к празднику. Для начала давайте вспомним, как по-карельски будет девочка (tyttöine), дочь (tytär), сестра (sizär), мама (muamo), бабушка (buabo). Молодцы, все вспомнили. А вот женщина по-карельски naine. Sanommo yhtes – naine. Tämä on naine. (Фронтальная работа) Весенний праздник – женский день - naizienpäivy. (Дети хором и индивидуально)  Naizienpäivy on kevätpruazniekku. (Фронтальная работа).

· А как вы поздравляете мам и бабушек? Правильно, говорите им добрые слова, дарите подарки, помогаете им. Какие слова рада услышать любая женщина? Конечно же, что она самая любимая, самая красивая! Так давайте же скажем их по-карельски. Запомните: любимая – armas. (Дети хором и индивидуально). Ты (моя) любимая. Sinä olet (minun) armas. Моя любимая мама. – Minun armas muamo. (Фронтальная работа)

· Слово красивая по-карельски čoma. (Дети хором и индивидуально) Ты красивая. Sinä olet čoma. Моя мама красивая. Minun muamo on čoma. (Фронтальная работа) А теперь признаемся маме в любви. Suvaija – любить. (Дети хором и индивидуально) Скажем: Я люблю. Minä suvaičen. Я люблю маму. Minä suvaičen muamua. (Фронтальная работа)

· Любой праздник предполагает поздравление (hyvittely) и подарок (lahju). (Дети хором и индивидуально). Tämä on hyvittely. Tämä on lahju. (Фронтальная работа)

· Послушайте мой рассказ и постарайтесь понять его:

Naizienpäivy on kevätpruazniekku. Minun muamo on čoma. Minä hyvittelen händy. Täs on minun hyvittely mamale: Armas muamo! Hyvittelen sinuu naizienpäivänke. Sinä olet ylen čoma. Minä sinuu suvaičen. Sinä olet minun päiväine.

6. Физкультминутка

7. Составление диалогов-расспросов

Отработка лексики в мини-диалогах:

· Kedä sinä suvaičet?

· Minä suvaičen muamua.

· Suvaičetgo sinä buabua (tuattua, sizärdy)?

· Minä suvaičen buabua (tuattua, sizärdy).

· Kenbo on sinul armas?

· Muamo (buabo) on armas.

8. Составление монологического высказывания с опорой на наглядность

Работа с учебником (стр. 23). Kedä hyvitelläh lapset? Midä hyö lahjoitetah? Midä lapset sanotah?

9. Работа в тетради 

Учащиеся рисуют своих мам и бабушек.

10. Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа о празднике. Учитель просит детей принести на следующий урок фотографии мам и бабушек. 

· Urokku loppih, kaikkie hyviä, lapset. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 24. Тема: ”Женский день 8 марта. Naizienpäivy.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”8 марта”: korti, kukat, lahjoittua, piirustua.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Minä piirustan kortin. Minä lahjoitan kukat.

3. Совершенствование у учащихся слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Воспитание у учащихся любви и уважения к женщинам.

Оборудование: фотографии мам, бабушек; цветы, открытки, учебник, 

Ход урока

1. Организационный момент 

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2. Фонетическая зарядка 

3. Речевая разминка 

Учащиеся, используя фотографии и свои рисунки, рассказывают о мамах и бабушках: - Tämä on minun muamo. Hänen nimi on Anna Petrovna. Häi on čoma naine. Minä händy suvaičen.

4. Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”8 марта. Naizienpäivy”

· Продолжим подготовку к женскому празднику 8 марта. Мы уже научились поздравлять мам c праздником, теперь давайте подумаем, что мы подарим маме? Midä myö lahjoittammo muamale? Давайте нарисуем мамам красивые открытки с цветами. Запомним слова: открытка - korti. (Хоровое и индивидуальное проговаривание). Tämä on korti. Tämä on čoma korti. (Дети хором и индивидуально). Нарисовать – piirustua. Нарисовать открытку – piirustua korti. (Фронтальная работа).

Minä piirustan kortin. Я нарисую открытку.

Sinä piirustat kortin. Ты нарисуешь открытку.

Häi piirustau kortin. Он нарисует открытку.

Myö piirustammo kortin. Мы нарисуем открытку.

Työ piirustatto kortin. Вы нарисуете открытку.

Hyö piirustetah korti. Они нарисуют открытку.

· Цветы – kukat. (Дети хором и индивидуально) Цветы красивые. Kukat ollah čomat. Нарисовать цветы - piirustua kukat. (Фронтальная работа):

Minä piirustan kukat. Я нарисую цветы.

Sinä piirustat kukat. Ты нарисуешь цветы.

Häi piirustau kukat. Он нарисует цветы.

Myö piirustammo kukat. Мы нарисуем цветы.

Työ piirustatto kukat. Вы нарисуете цветы.

Hyö piirustetah kukat. Они нарисуют цветы.

Подарить – lahjoittua. Подарить подарок - lahjoittua lahjan.

Minä lahjoitan kukat. Я подарю цветы.

Sinä lahjoitat kukat. Ты подаришь цветы.

Häi lahjoittau kukat. Он подарит цветы.

Myö lahjoittammo kukat. Мы подарим цветы.

Työ lahjoitatto kukat. Вы подарите цветы.

Hyö lahjoitetah kukat. Они подарят цветы.

· Midä sinä lahjoitat muamale? Minä lahjoitan mamale kortin da kukat.

5. Разучивание стихотворения

· Ребята, можно также подарить маме стихотворение. Давайте постараемся запомнить его:

Minun armas mamaine!

Minä sinuu suvaičen.

Tämän čoman kukkazen

Minä sinul lahjoitan. (Фронтальная работа)

6. Физкультминутка

7. Составление диалогов-расспросов

Отработка лексики в мини-диалогах (в парах).

· Midä sinä lahjoitat mamale?

· Minä lahjoitan mamale kortin (kukat). 
· Mittuine on sinun lahju mamale? 

· Korti (kukat) on minun lahju mamale. 

8. Работа в тетради 

Учащиеся рисуют праздничные открытки для мам. 

9. Подведение итогов урока 

· Ребята, давайте вспомним новое стихотворение, с которым познакомились на уроке.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä, lapset. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 25. Тема: ”Растения. Kazvokset.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Растения”: kazvos (kazvokset), puu, meččy, peldo, kazvua, kukkie.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Puu kazvau mečäs. Heiny kazvau pellol. Kukku kukkiu.

3. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по данной теме.

4. Формирование у учащихся аудитивных умений на основе учебного текста ”Растения. Kazvokset”.

5. Воспитание у учащихся бережного отношения к природе.

Оборудование: предметные картинки, магнитная доска, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna.) Olgua hуvät, istavukkua!

2.
Фонетическая зарядка

Meččy, mečäs, meččiä.

Peldo, pellol, pelduo.

Puu, puut, puudu.

3.
Речевая разминка

· Kedä sinä suvaičet?

· Min sinä lahjoitit muamale?

· Kui sinä hyvittelit muamua, buabua?

· Mittuman runon sinä luvit muamale?

4.
Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Растения. Kazvokset”

· Ребята, скажите, пожалуйста, как с приходом весны изменяется природа? Прослушав и обобщив ответы детей, учитель продолжает:

· Особенно радуются приходу весны растения. Они как будто соскучились по ласковым лучам солнышка, дружно начинают зеленеть и цвести. Сегодня мы будем говорить о растениях. Скажите, почему растения так называются? Правильно, потому что они растут, тянутся вверх, к солнышку. Так и в карельском языке слово kazvos ‘растение’ образовалось от глагола kazvua ‘расти’. Sanommo yhtes: растение - kazvos. (Дети хором и индивидуально) Это растение. Tämä on kazvos. (Фронтальная работа) Растения - kazvokset. (Дети хором и индивидуально) Цветы - это растения. Kukat ollah kazvokset. (Фронтальная работа) Расти - kazvua. (Дети хором и индивидуально) Растение растёт. Kazvos kazvau. И вы тоже растёте! (Хоровое и индивидуальное проговаривание):

Я расту. Minä kazvan.

Ты растёшь. Sinä kazvat.

Он растёт. Häi kazvau.

Мы растём. Myö kazvammo.

Вы растёте. Työ kazvattö.

Они растут. Hyö kazvetah. (Фронтальная работа)

· Что мы относим к растениям? К растениям относятся цветы (kukat), трава (heiny), деревья (puut). (Для наглядности используем иллюстрации и магнитную доску) Цветы растут. Kukat kazvetah. (Учащиеся хором и индивидуально) Цветы – растения. Kukat ollah kazvokset. (Хором и индивидуально) А ещё цветы что делают? Правильно, цветут. Они называются так, потому что цветут. Цветок цветёт. Цвести – kukkie. Kaikin yhtes: Kukku kukkiu. (Хором и индивидуально).

· Трава растёт. Heiny kazvau. (Хором и индивидуально). Трава – растение. Heiny on kazvos. (Хором и индивидуально).

· Дерево по-карельски puu, деревья – puut. Puu – puut. (Хором и индивидуально) Дерево растёт. Puu kazvau. (Хором и индивидуально) Дерево – растение. Puu on kazvos. (Хором и индивидуально) Где растут деревья? В лесу. Лес – meččy, в лесу – mečäs. Meččy –mečäs. (Хором и индивидуально) Дерево растёт в лесу. Puu kazvau mečäs. (Хором и индивидуально) Деревья растут в лесу. Puut kazvetah mečäs. (Хором и индивидуально)

· Где растут трава и цветы? В поле. Поле – peldo. (Хором и индивидуально) Peldo – pellol. (Хором и индивидуально) Heiny kazvau pellol. Kukat kazvetah pellol. (Хором и индивидуально)

· Послушайте внимательно рассказ и постарайтесь его понять.

Kazvokset

Tämä kazvos on kukku. Kukku kukkiu pellol. Tämä kazvos on heiny. Heiny kazvau pellol. Tämä kazvos on puu. Puu kazvau mečäs.

5.
Физкультминутка

6.
Составление диалогов-расспросов с опорой на наглядность

Составление мини-диалогов с использованием наглядности:

· Mi tämä on?

· Tämä on kazvos.

· Mittuine kazvos tämä on?

· Tämä on puu (kukku, heiny). 

· Mi tämä on?

· Tämä on meččy (peldo).

· Mi kazvau pellol?

· Heiny kazvau pellol. Kukku kazvau pellol.

· Mi kazvau mečäs?

· Puu kazvau mečäs.

· Mi kukkiu?

· Kukku kukkiu.

· Kus kukkiu kukku?

· Kukku kukiu pellol.

Работа с учебником (с. 24-25).

7.
Работа в тетради

Учащиеся рисуют деревья, траву, цветы.

8.
Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа о растениях.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä, lapset. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 26. Тема: ”Растения. Kazvokset.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Растения”: lehti, havvu, pedäi, koivu, voikukkaine.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Pedäi on havvupuu. Koivu on lehtipuu.

3. Формирование у учащихся аудитивных умений.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по данной теме.

5. Воспитание у учащихся бережного отношения к природе.

Оборудование: иллюстрации с изображением хвойных и лиственных деревьев, цветов; магнитная доска, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2.
Фонетическая зарядка
Lehti, lehten, lehtie,

Havvu, havvun, havvuu,

Pedäi, pedäjän, pedäjiä,

Koivu, koivun koivuu.

3.
Речевая разминка
Работа с иллюстрацией: - Ozuta da sano, mittumat kazvokset täs ollah. 

4.
Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Растения. Kazvokset.”

· Продолжим наше знакомство с растениями. Послушайте меня внимательно и постарайтесь понять, о чём я буду говорить. Многие слова вам уже знакомы. (Рассказ сопровождается иллюстрациями).

· Myö teijänke olemmo mečäs. Kaččokkua, mittumat suuret puut kazvetah mečäs. Täs on čoma koivu, a täs korgei pedäi. Rinnal kazvau pieni kuuzahaine. On tiägi kukkua. Kazvau päivänkukkaine, voikukkaine, sinikelloine. Hyvä on mečäs!

· Кто из вас понял, о чём этот рассказ? Какие деревья растут в лесу? Давайте ещё раз назовём их: сосна – pedäi (хором и индивидуально), берёза – koivu (хором и индивидуально). Молодцы, вспомнили ёлочку - kuuzahaine. (Хором и индивидуально).

Учитель показывает учащимся лист lehti и хвою havvu: Tämä on lehti. Tämä on havvu. (Слова отрабатываются фронтально). В зависимости от листьев деревья бывают хвойные и лиственные. Koivu on lehtipuu. Pedäi on havvupuu. Kuuzahaine on havvupuu.

· О чём ещё говорилось в рассказе? Правильно, в лесу также растут цветы. Mečäs kazvetah kukat. Päivänkukkaine – ромашка, sinikelloine – колокольчик. (Слова отрабатываются фронтально). А если мы выйдем на луг, в поле, то встретим там не только ромашку, колокольчик, но ещё и одуванчик – voikukkaine. (Хором и индивидуально). Вот как красиво весной и летом в лесу!

5.
Физкультминутка

6.
Составление диалогов-расспросов с опорой на наглядность

Составление мини-диалогов с использованием наглядности:

· Mi tämä on?

· Tämä on lehti (havvu).
· Mittuine puu tämä on?

· Tämä on koivu.
· Ongo koivu havvupuu?

· Ei, koivu ei ole havvupuu. Koivu on lehtipuu.
· Mittuine kukku tämä on?

· Tämä on voikukkaine.
· Kus kazvau voikukkaine?

· Voikukkaine kazvau pellol.

7. Составление предложений с опорой на модель

Работа с учебником (с. 24-25). Составление предложений по схемам. 

8. Составление монологических высказываний с опорой на наглядность

Учащиеся составляют рассказ ”Midä kazvau mečäs”, ”Midä kazvau pellol”.

9.
Закрепление изученной лексики в игровой деятельности

Игра ”Путаница”. Учитель (ведущий) бросает мяч игроку со словами: Koivu on puu. (Kukku on kazvos. Hukku on kukku и т.д.). Ученик ловит мяч в том случае, если он согласен.  

10.
Работа в тетради

Учащиеся рисуют хвойный либо лиственный лес, цветущий луг. 

11.
Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа о лесе.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 27. Тема: ”Человек. Ristikanzu.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новым лексическим материалом по теме ”Человек”: piä, tukat, korvat, silmät, nenä, suu.

2. Отработка устного счёта.

3. Совершенствование у учащихся слухо-произносительных навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по данной теме.

Оборудование: фигурки мальчика и девочки, куклы, иллюстрации, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2.
Фонетическая зарядка

Piä, piäs, piädy,

Tukku, tukat, tukkua,

Nenä nenäs, neniä,

Silmy, silmät, silmiä.

3.
Речевая разминка

· Mi kazvau mečäs?

· Mi kazvau pellol?

· Mittune puu on lehtipuu?

· Mittuine puu on havvupuu?

4.
Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Человек. Ristikanzu”

· Ребята, скажите, пожалуйста, чем люди отличаются друг от друга? Правильно, внешностью. Люди отличаются друг от друга цветом глаз, волос, выражением лиц и т.д. Сравните эти две рожицы (иллюстрации грустного и весёлого человечка). Какая из них вам больше нравится? Конечно же, веселая.

Давайте вместе нарисуем человечка. Начнём рисунок с головы. (По ходу учитель отрабатывает с детьми каждое новое слово фронтально.)

· Tämä on piä. Täs ollah korvat. Äijygo korvua meile on? Kaksi. Piirustammo kaksi korvua. Täs ollah tukat. Piirustammo silmät. Äijygo pidäy piirustua silmiä? Kaksi silmiä. Silmien keskes meile kokottau nenä. Täsgi nenä. A tämä meile on suu. Mittuine čoma lapsi meile rodih!

5.
Физкультминутка

6.
Составление диалогов-расспросов с опорой на наглядность

Составление мини-диалогов с опорой на наглядность:

· Mi tämä on? – Tämä on nenä (piä, korvu, ...).

· Ongo tämä suu? – Da, tämä on suu. (Ei, tämä ei ole suu, tämä on silmy.)

· Äijygo silmiä (korvua, piädy) meile on? – Meile on kaksi silmiä.

7.
Составление предложений с опорой на модель

Работа с учебником (с. 27): Sanokkua, äijygo lastu täs on? Äijygo on tyttyö (brihaččuu)? Составление предложений по схемам.

8.
Закрепление изученной лексики в игровой деятельности

Игра ”Kus on nenä?”. Ведущий идёт по кругу, останавливается и спрашивает игрока: ”Kus on nenä (käzi, vačču, suu)?” Тот показывает и отвечает: ”Täs on nenä (käzi, vačču, suu)”. 

9.
Работа в тетради

Учащиеся, проговаривая слова, рисуют рожицы мальчишек и девчонок.

10.
Подведение итогов урока

Составление  ”рассказа-–портрета”.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 28. Тема: ”Человек. Ristikanzu.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Человек”: käzi (käit), jalgu (jallat), vačču, selgy, ristikanzu.

2. Закрепление правил образования формы множественного числа существительных.

3. Отработка у учащихся слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по данной теме.

Оборудование: фигурки мальчика и девочки, куклы, предметные картинки, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2.
Фонетическая зарядка

Käzi, käit, kädeh, kätty,

Jalgu, jallat, jalgah, jalgua,

Vačču, vačan, vaččah, vačcua,

Selgy, selläs, selgäh, selgiä.

3.
Речевая разминка
· Mi tämä on? – Tämä on piä (silmy, nenä, suu).

· Midä piäs on kaksi? Korvua, silmiä on kaksi.

· Mi piäs on yksi? Nenä, suu on yksi.

4.
Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Человек. Ristikanzu”

· На прошлом уроке мы с вами начали рисовать человечка, нарисовали ему рожицу. Давайте продолжим наш рисунок. (По ходу фронтально отрабатывается  каждое новое слово.)

· Piirustammo käit: täs on yksi käzi, täs toine käzi. Tämä on vačču. Tagan meile on selgy. Nygöi piirustammo jallat, täs on yksi jalgu, täs toine jalgu. Täs on meijän ristikanzu.

5.
Физкультминутка

6.
Составление диалогов-расспросов с опорой на наглядность

Составление мини-диалогов с опорой на наглядность:

· Mi tämä on? –Tämä on käzi.

· Mibo on sinul käis? - Minul käis on kirjutin.

· Minbo sinä otat kädeh? – Minä otan kadeh piirdimen.

· Mibo on opastujal selläs? - Opastujan sellas on školareppu.

7.
Закрепление изученной лексики

Работа с учебником (с. 26).

Игра ”Tämä on minun nenä”. Учащиеся показывают и называют части тела вместе с учителем. Учитель может показать на часть тела, которая не соответствует произнесенному слову, учащиеся должны правильно показать называемую часть тела.

7.
Работа в тетради

Учащиеся рисуют себя и своих друзей.

8.
Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа о человеке.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä, lapset. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)
Урок 29. Тема: ”Время. Aigu.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Время. Aigu”: aigu, yö, huondes, päivy, ildu (ehty).

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Äijygo on aigua? Aigua on ... .

3. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по теме.

Оборудование: часы, предметные картинки, учебник.

Ход урока

1.
Организационный момент.

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2.
Фонетическая зарядка.

Aigu, aigah, aigua,

Yö, yöl, yödy,

Huondes, huondeksel, huondestu,

Päivy, päiväl, päiviä,

Ildu, illal, ildua. (Ehty, ehtäl, ehtiä).

3.
Речевая разминка.

Фронтальная работа с предметными картинками по теме ”Человек”. 

· Ozuta da sano:- Mi tämä on? – Tämä on nenä (jalgu, vačču, …).

· Mibo on tytöl käis? 

· Luve, äijygo on brihaččuu (tyttyö)?

4.
Введение новой лексики по теме ”Время. Aigu”

· Сегодня мы с вами будем говорить о том, чего нам всегда не хватает, о времени. Время по-карельски – aigu. Sanomo kaikin yhtes: aigu. (Хоровое и индивидуальное повторение.) Время нельзя увидеть, потрогать. Как же мы определяем время? Правильно, при помощи часов. Вот перед вами часы - čuasut. Sanomo kaikin yhtes: čuasut. (Хоровое и индивидуальное повторение.)

· Часы показывают время. Čuasut ozutetah aigua. (Хоровое и индивидуальное повторение.) Sanokkua, äijygo on aigua? Что я спросила? Правильно, сколько времени? Чтобы ответить на этот вопрос, нужно уметь хорошо считать. (Отработка счёта). Aigua on kaksi čuassuu. (Хоровое и индивидуальное повторение.)

· А как ещё можно определить время? По солнышку. Солнышко всходит утром. Päiväine nouzou huondeksel. Утро – huondes. (Хоровое и индивидуальное повторение) Tämä on huondes. (Работа с сюжетными картинками). Солнышко светит днём. Päiväine pastau päiväl. День - päivy. (Фронтальная работа) Tämä on päivy. (Хоровое и индивидуальное повторение) Солнышко заходит вечером. Illal (ehtäl) päväine laskehes. Вечер - ildu (ehty). Tämä on ildu (ehty). Солнышко зашло, наступила ночь. Ночь – yö. Tämä on yö. (Хоровое и индивидуальное повторение) Ночью темно. Yöl on pimei. (Фронтальная работа) Ночью нет солнышка. Yöl ei ole päivästy.  (Хоровое и индивидуальное повторение) 

5.
Физкультминутка

6.
Закрепление изученной лексики в грамматических образцах и речевых оборотах

Работа с учебником (с. 28). 

· Mi tämä on?

· Tämä on huondes (yö, päivy, ildu).

· Ongo tämä yö?

· Tämä on yö. (Tämä ei ole yö, tämä on huondes).

Отработка счёта от 1 до 10 (с. 29): Luve, äijygo on päivästy? Päiväine on yksi. Äijygo on kniigua? Kniigua on kaksi. 

Отработка речевого оборота Äijygo on aigua? Aigua on ...  при помощи рисунков, часов (трафарета). 

· Äijygo on aigua?

· Aigua on kolme (nelli, viizi ...) čuasuu.

7.
Составление диалогов-расспросов с опорой на модель

Составление мини-диалогов:

· Ongo sinul aigua?

· Minul on aigua. (Minul ei ole aigua.)

8.
Работа в тетради

Учащиеся рисуют любимое время суток.

9.
Подведение итогов урока

Рассказ о времени суток.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä, lapset. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 30. Тема: ”Время. Aigu.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новым лексическим материалом по теме ”Время”: muata, huogavuo, nosta, opastuo.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми оборотами: Midä sinä ruat yöl? Yöl minä maguan. Päiväl minä opastun.

3. Отработка фонетических и лексико-грамматических навыков.

4. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по теме.

Оборудование: часы, предметные картинки, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2.
Фонетическая зарядка

Отработка дифтонгов ua, uo, ou в словах muata (maguan), huogavuo, nosta (nouzen).

3.
Речевая разминка

Фронтальная работа с предметными картинками по теме ”Aigu”.

· Mi tämä on? – Tämä on yö.

· Mindäh täs on yö? – Päiväine ei pasta. Pihal on pimei.

4.
Введение новой лексики по теме ”Время. Aigu.”

· Вы знаете названия времени суток, можете определить, что показывают часы. Давайте учиться рассказывать о том, что и в какое время суток мы делаем. Начнём с ночи. Ночь – ночью: yö – yöl. (Хоровое и индивидуальное повторение) Что мы делаем ночью? Midä myö ruammo yöl? Правильно, спим. Спать – muata. (Хоровое и индивидуальное повторение): Ночью я сплю. Yöl minä maguan. (Фронтальная работа):

Minä maguan. Я сплю.

Sinä maguat. Ты спишь.

Häi maguau. Он(а) спит.

Myö maguammo. Мы спим.

Työ maguatto. Вы спите.

Hyö muatah. Они спят.

· Наступило утро. Утро – утром: huondes – huondeksel. (Фронтальная работа) Пора вставать – nosta maguamas. (Хоровое и индивидуальное повторение) Утром я встаю. Huondeksel minä nouzen maguamas. Фронтальная работа:

Minä nouzen maguamas. Я встаю.

Sinä nouzet maguamas. Ты встаёшь.

Häi nouzou maguamas. Он(а) встаёт.

Myö nouzemmo maguamas. Мы встаём.

Työ nouzetto maguamas. Вы встаёте.

Hyö nostah maguamas. Они встают.

· День – днём: päivy – päiväl. (Хоровое и индивидуальное повторение) Что мы делаем днём? Midä myö ruammo päiväl? Днём мы учимся. Päiväl myö opastummo.Учиться – opastuo. Фронтальная работа:

Minä opastun. Я учусь.

Sinä opastut. Ты учишься.

Häi opastuu. Он(а) учиться.

Myö opastummo.Мы учимся.

Työ opastutto. Вы учитесь.

Hyö opastutah. Они учатся.

· Наступил вечер. Tuli ildu. Вечер – вечером: ildu – illal (ehty – ehtäl). (Хоровое и индивидуальное повторение) Midä myö ruammo illal? Отдыхаем. Отдыхать - huogavuo. Фронтальная работа:

Minä huogavun. Я отдыхаю.

Sinä huogavut. Ты отдыхаешь.

Häi huogavuo. Он(а) отдыхает.

Myö huogavummo. Мы отдыхаем.

Työ huogavutto. Вы отдыхаете.

Hyö huogavutah. Они отдыхают.

· Вечером я отдыхаю. Illal minä huogavun. (Фронтальная работа) Minä elostan autonke (tytinke), kižuan miäččyh.

5.
Физкультминутка

6.
Составление диалогов-расспросов с опорой на наглядность

Работа с учебником (с. 28). Отработка режимных моментов.

Составление мини-диалогов (работа в парах):

· Midä sinä ruat yöl?

· Yöl minä maguan.
· Midä sinä ruat huondeksel?

· Huondeksel minä nouzen (maguamas).
· Midä sinä ruat päiväl?

· Päiväl minä opastun.
· Midä sinä ruat illal?

· Illal minä huogavun.

7.
Закрепление изученной лексики в игровой деятельности

Игра ”Huondes, päivy, ildu, yö”. Ведущий называет время суток - yö, учащиеся показывают, что они делают в это время, проговаривая: Yöl minä maguan.

8.
Работа в тетради

Отработка счёта: учащиеся под диктовку рисуют один портфель, два дерева и т.д.

9.
Подведение итогов урока

Составление совместного рассказа о режиме дня.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä, lapset. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 31. Тема: ”Лето. Kezä.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новыми лексическими единицами по теме ”Лето”: kezä, lämmin, loma, polvištanit, paidu.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми образцами: Siä on lämmin. Minä olen lomal. Panen piäle paijan.

3. Формирование у учащихся аудитивных умений.

4. Отработка слухо-произносительных и лексико-грамматических навыков речи.

5. Совершенствование у учащихся умений монологической и диалогической речи по теме.

Оборудование: магнитная доска, предметные картинки, сюжетные картинки, учебник, аудиозапись, магнитофон.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna.) Olgua hуvät, istavukkua!

2.
Фонетическая зарядка

Kezä, kezäl, keziä.

Lämmy, lämmiä, lämmin.

Paidu, paijan, paidua.

Loma, lomal, lomua.

3.
Речевая разминка

· Mittuine siä on pihal?

· Pastaugo päiväine?

· Vihmuugo pihal?

· Midä sinä ruat päiväl?

· Midä sinä suvaičen ruadua illal?

4.
Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Лето. Kezä”. Аудирование текста ”Лето. Kezä.”

Учитель предлагает учащимся прослушать рассказ и понять, о каком времени года в нём говорится. Работа с текстом может иллюстрироваться предметными картинками на магнитной доске.

Kezä

Tuli čoma aigu – kezä. Sinizes taivahas vesseläh pastau päiväine. Peldoloil kukitah kukat. Heiny on vihandu. Pajatetah linnut. Lapset ollah lomal. Kezäl hyö huogavutah. Siä on lämmin. Voibi panna piäle paidu da polvištanit. Myö suvaičemmo keziä.

· Скажите, о каком времени года этот рассказ? Правильно, о лете. Лето по-карельски – kezä. Sanommo yhtes – kezä (хором и индивидуально). Летом – kezäl. Kezä – kezäl. (Фронтальная работа). Наступило лето. Tuli kezä. (Хором и индивидуально) Летом тепло. Kezäl on lämmin.. Тепло - lämmin. (Фронтальная работа) Летом погода теплая. Kezäl siä on lämmin. (Фронтальная работа) Летом дети отдыхают на каникулах. Запомним ещё одно новое слово каникулы – loma. (Хором и индивидуально) Быть на каникулах - olla lomal. (Хором и индивидуально) Дети на каникулах. - Lapset ollah lomal. (Хором и индивидуально) Во что дети одеваются летом? Правильно, шорты – polvištanit и лёгкую рубашку - paidu. (Фронтальная работа) Tämä on paidu. Nämmä ollah polvištanit. (Хором и индивидуально)

5.
Физкультминутка

6.
Составление диалогов-расспросов с опорой на наглядность

Составление мини-диалогов с опорой на наглядность.

· Mi tämä on? - Tämä on kezä.

· Mittuine siä on kezäl? - Kezäl on lämmin siä.

· Min sinä panet piäle kezäl? - Minä panen piäl polvištanit da paijan.

· Mittumat kukat kukitah kezäl? 

7.
Закрепление изученной лексики с опорой на наглядность

Работа с учебником (с. 30).

8.
Работа в тетради

Учащиеся рисуют лето.

9.
Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа о лете.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä, lapset. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Урок 32. Тема: ”Лето. Kezä.”

Цели урока:

1. Ознакомление учащихся с новым лексическим материалом по теме ”Лето. Kezä”: marju, järvi, jogi, uijella, päivittyö.

2. Ознакомление учащихся с новыми речевыми оборотами: Kezäl minä päivityn. Brihačču uidelou järves. Lapset ollah muarjas.

3. Отработка фонетических и лексико-грамматических навыков речи.

4. Совершенствование у учащихся монологических и диалогических умений по теме.

Оборудование: предметные картинки, сюжетные картинки, учебник.

Ход урока

1. Организационный момент

· Terveh, lapset. (Terveh teile, Irina Ivanovna). Olgua hуvät, istavukkua!

2.
Фонетическая зарядка
Marju, muarjas, marjua,

Järvi, järves, järvie,

Jogi, ioves, jogie.

3.
Речевая разминка

Работа с предметными картинками: 

· Mittumat vuvvenaijat ollah? (Vuvvenaijat ollah kezä, sygyzy, talvi, kevät).

· Sanokkua, mittuine vuvvenaigu on täl kuval. (Täs on talvi. Pihal on vilu. Panou lundu. Lapset čuratah mäis. Heile piäl on turki, alazet, kaglupaikku).

· Mittumua vuvvenaigua sinä suvaičet?

4.
Введение и первичное закрепление новой лексики по теме ”Лето. Kezä”

Päivittyö – загорать.

Minä päivityn. Я загораю.

Sinä päivityt. Ты загораешь.

Häi päivittyy. Он(а) загорает.

Myö päivitymmö. Мы загораем.

Työ päivityttö. Вы загораете.

Hyö päivitytäh. Они загорают.

Uijella – плавать.

Minä uidelen. Я плаваю.

Sinä uidelet. Ты плаваешь.

Häi uidelou. Он(а) плавает.

Myö uidelemmo. Мы плаваем.

Työ uideletto. Вы плаваете.

Hyö uijellah. Они плавают.

Kus sinä uidelet? Minä uidelen joves (järves). 

5.
Физкультминутка

6.
Закрепление изученной лексики

Работа с учебником (с. 30 – 31).

7.
Работа в тетради

Изготовление аппликации ”Дары леса”

8.Подведение итогов урока

Совместное составление рассказа о лете.

· Urokku loppih, kaikkie hyviä, lapset. (Kaikkie hyviä, Irina Ivanovna.)

Примеры физминуток
Kirjutammo, luvemmo,

Kuundelemmo, kačommo.

Istummo da nouzemmo,

Astummo da juoksemmo.

Tuulou tuuli, tuulou,

Kiškou lehtet puulois.

Lennetдh net muale

Meijän jalgoin alle.

Yksi, kaksi,

Minä da sinä.

Yksi, kaksi, kolme,

Minä, sinä, häi.

Tuuli tuulou, tuulou, tuulou,

Puuhut lekkuu, lekkuu, lekkuu.

Tuuuli hillembi, hillembi, hillembi,

Puuhut ylembi, ylembi, ylembi.

Sygyzyl siä puaksuh muuttuu,

Toiči pastau päiväine.

Toiči tuulou ylen äijäl,

Lehtii puulois kiškou.

Yhtes itkemmö, 

Yhtes nagrammo,

Yhtes kižuammo,

Yhtes kazvammo.
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